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PARIS Egyik Nevezetessége 

ORAjniS MAQASINS TtXJ 

Fnntemps 
NOUVEAUTÉS 

Kérjük 
a nyári évad 5 9 1 legújabb mintarajzot 
tartalmazó nagy illusztrált Catalogusát. 
Szétküldése ingyen és bérmentve kik bér­
mentesített levelekben kérik az alanti czégtöl 

JULES MÜZOT \ C* 
PARIS 

Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin-
ttmps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
irat és fajt lehetőleg meghatározni kéretik. 

Expeditio a világ minden országába. 
Áruküldeményre nézve a feltételek a Cata-

logusban találhatók. 
Tolmács minden nyelven 

látogató közönségünk rendelkezésére. 

KOLLBHICH M L és F M 
cs. és kir. udv. szállítók 

első magyar sodronyszilvet-, fonat- és szitaáru-gyára, 
Budapesten, IV., Ferencz József-rakpart 21. sz, 

Gép - sodrony - fonatok 
k e r t e k , e r d ő k , v a d a s k e r t e k , t y n k n d v a r o k , g a z ­
d a s á g i t e l e p e k , m é n e s e k , stb. stb. b e k e r í t é s é r e . 

Ablak- és üvegtető-rostélyzatok. 
Kavics és homok áthányó rosták. 

BtT Képes árjegyzékek és költségelőirányzatok I n g y e n 
ég b é r m e n t v e küldetnek. 

YETERTE8 
Lengye l m ó d r a készí tet t 

narancs-:" 
Fackh Gedoné gyártmánya Badacsonyban 

0.2 literes üvegje 40 far. 
Főraktár Brázay Kálmánnál Budapest, Muzeum-körut 23. 

Polai wegier dwa bratanii 
Jak do szabii tak do Bzklanki 

KÁRPIT raktár 
JERK ÉS SCHUSCHITZ 

Budapest, V., Nádor-utcza 1. sz. alatt, 
Béca , I-, G e t r e l d e m a r k t 2 , 

i ajánlja dus választéka raktárát mindennemű papir-kár- £ 
pitokban 8 méter hosszú 50 cmtr. széles tekercsekben 

kr.-tól fölfelé. Hinták és költségvetések díjmentesen. 4 12 

Latzkovits A. 
a mélyen tiszt hölgyvilág szives figyelmébe ajánlja 

illatszer- és i959 

pipereszappanok üzletét 
Andrhssy-út 3. szám alatt, 

hol dús választék található finom s olcsó, de csakis 
a legjelesebb bel- és külföldi gyárosok készítmé­
nyeiből, u. m.: illatszerek, kézi szappanok, hölgy­
porok, szájvizek, fogporok, paszták, fog-, haj-, 
köröm- és ruha-kefék, fésűk és hajtűk stb. női és 
uri pipere-czikiíekben, igen jutányos árak mellett 

BUDAPESTEN, Kerepesi nt 36. \ i . g j r s 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
300 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá­
zolva vannak. — H a r m o n i k a - f u v o l a Iá billentyűvel, fin. 
hangokkal, melyek a szipkába való befuvás által működnek. 

Mindenkinek igen alkajmas mulató-eszköz. — Kicsiny és nagynak 
egyaránt alkalmas. — Ara 2 frt. — Harmónium- és harmonika­

árjegyzékkel külön szolgálok. 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 

REICHENHALLI FÜRDŐ 
É v a d t a r t a n i a m á j a s t ó l o k t ó b e r i g . 

Hivatalos megnyitás május lfí-án. 
Sósfürdök, savó- s legnagyobb német égalji és terep-gyón. 
hely, Oertel t a n á r rendszere szerint, a bajor Alpesekben. p*j.' 
dök tó-, anyalúg-, láp- és fenyőtű-kivonat lói ; kecskesavó, tehéntej 
kefir, alpesi növénynedvek, valamennyi ásványvíz friss töltésbea 
Legnagyobb légmoztani készülék, belégzési termek, párlóművek, sós-
források, gyógytoinázás. Legjobb gyógyviszyonok, uj vízvezeték 
és csatornázás ál ta l . Kiterjedt park-ültetvények födött séta-utak-
kai, közeli fenyőerdők és jókarban tartott gyógyutak, minden irány, 
ban és minden emelkedési viszony szerint. Naponkint kétszer hant. 
verseny a fürdő zenekara által; évad-szinház, olvasó-szoba. Vasúti s 
távirda-állomás. Kimerítő tervezeteket küld a k i r . fürdőhivatal 

VÉGHLESI 

(Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VÉGHLESSZALMA-ü ( Z ó l y o m - m . ) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

Erzsébet-korút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összehöttetés. 

t w S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~w 

Kwizda köszvényfolyadékj a 
évek óta kipróbált háziszer 

csnz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó c l i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y ­

ig g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
® m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . * 

.„ --.. ^. E g y ü v e g g e l 1 fr t o. é. 
C 5 ^ N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a fő - le té t á l t a l : 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
o s z t r á k cs . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s zá l l í t ó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

Leg jobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

«sasr" Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEQYITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paíx , 9 — PARIS . 

A Ch. FAY-féle pár is i czég 

M I I A T H I i O U V I i r B " 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten, Kigyá-tér 8. szám. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bőr­
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett 

a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenőcs és Salvátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

S a l v á t o r - g y ó g y s z e r t á r b a n , 
Eszéken, felsőváros, Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenőcB 50 és 35 kr. 1 drb Salvátor-szap­
pan 50 kr. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos niosdú-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr­
tisztátalanságoknál a «Milic arczkenőcsöti 1 tégely 60 kr. 
Kitúnő Lyoni rizspor 1 doboz 1 írt, kis doboz 50 kr. 
t0~ Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenőcshez használandó szappanba saját ozégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
bom nyomásban van feltüntetve. ""•• Rak tá r Budapesten 
Török József gyógyszertárában, király-utcza 12. Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-ntcza 4. SB.) 
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16. SZÁM. 1889. BUDAPEST, ÁPRILIS 21. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész évre 1 2 í r t 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í fé lévre™ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

| egész évre 8 frt 
1 félévre _. 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
J egész évre 6 frt 
í félévre _ 3 * 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

EGY HALDOKLÓ KIRÁLY ÉS CSALÁDJA. 

H
ÓNAPOK, mondhatnók évek óta szárnyal a 

hír egy készülőben levő katasztrófáról, 
mely ha bekövetkezik, egy régi uralkodó 

családdal lesz az európai fejedelmi házak sora 
szegényebbé, s az utolsó férfi-sarj ravatala fölött 
megfordítják a családi czimert. 

III. Vilmos, Németalföld királya már huzamos 
idő óta súlyos beteg s már nem egyszer járta be 
a lapokat a hir, hogy a király életének már csak 
néhány napot ígérnek az orvosok. A király szí­
vós természete mindeddig megczá-
folta eme híreszteléseket; a leg­
újabb tudósítások szerint azonban 
ugy áll a dolog, hogy a gyászeset 
már csakugyan nem várathat igen 
soká magára. 

Egy uralkodó-család trónörök­
lésre hivatott fiágának kihalása az 
európai államrendszerben mindig 
elsőrendű jelentőséggel biró ese­
mény s ha az államférfiak előrelá­
tása és bölcsesége mindent elkövet 
is, hogy az események rendes fo­
lyását zavaró következései ne legye­
nek : az életre kelő új érdekek s a 
politikai helyzet új alakulása min­
dig alkalmas élénken foglalkoztatni 
még a politikától távol álló körö­
ket is. 

Az 1817-ben született, ma tehát 
72 éves III. Vilmos király atyjának, 
II. Vilmosnak 1849 márcziusban 
történt halála után ugyané hó 17-én 
foglalta el a hollandi trónt. Ke­
vés jelét árulta el az önálló egyéni­
ségnek és az uralkodói erények­
nek, pedig bizonyos alkalmaknál, 
így a Brielle bevételének 300-ados 
évfordulója ünnepélyén tartott em­
lékbeszédében nem közönséges ér­
telmi képességet árult el. Szerette 
és ápolta a tudományt és a művé­
szeteket s ebben művelt lelkű neje, 
Zsófia, a württembergi király lánya 
is buzgón támogatta. De a politi­
kában habozó természete nem en­
gedte érvényesülni s nem is volt 
soha népszerű országában. 0 idézte 
elő a luxemburgi kérdést azzal, 
hogy Poroszország emelkedése iránti 

féltékenységtől sarkalva, Luxemburgra való 
igényeit III. Napóleon császárra akarta át­
ruházni. A poroszok elleni féltékenységében 
különben, mint igazi délnémet honleány, Zsófia 
királyné is osztozott. III. Vilmos király mindig 
igen visszavonult életet folytatott kastélyaiban, 
alig ment egy évben egyszer Amsterdamba, 
országa fővárosába, s csak akkor és addig élt 
nyilvános életet, mikor és a mig az országgyűlés 
megnyitásán elmondotta a miniszterei által szá­
jába adott beszédet, s azzal ismét visszavonult a 
magánéletbe. Mindazáltal kormányzási politiká­
jának vezérfonala maradt mindvégig, hogy poli-

V I L M A H O L L A N D I H E R C Z E G N Ő , 
a németalföldi trón őrökösnöje. 

tikailag és közgazdaságilag átalakítsa Németal­
föld helyzetét s azt az újkor szükségleteinek 
színvonalára emelje. Ebben a törekvésében nem 
is kerülhetett ki minden külbonyodalmat. Véres 
és nehéz harczokat folytatott távol világrészek­
ben vad népek ellen, hogy megvédelmezze gyar­
mati uralma érdekeit, melyet merész tengerészei 
biztosítottak Hollandiának. 

Elete nagyobb részét a looi kastélyban töl­
tötte, melynek nyugalmát nem egyszer zavarta 
fel súlyos családi csapás. A családja fenntar­
tásáért annyira aggódó királynak forrón szere­
tett neje elvesztésén kivül egymásután kellé 

megérnie családja összes férfi tagjai­
nak halálát is. Legidősb fia, az orá-
niai herczeg, Paris zajos légköré­
ben egészen elidegenedett hazájá­
tól, csak az élvezeteknek élt, és nem 
óhajtott trónra lépni, s Parisban is 
halt meg. Öcscse, Sándor, egy rend­
kívül magas értelmiségü ifjú, már 
gyermekkora óta beteges volt s 
teljesen visszavonult életet élt, min­
den idejét könyveinek s mada­
rainak szentelve. Csak néha vett 
részt szabadkőműves összejövetele­
ken ós Spinoza kétszázados évfor­
dulója ünnepélyén tartott magvas 
ós lendületes szónoklatot, melyet 
lienan Ernő hízelgő bókokkal hal­
mozott el. Különben ép oly nő­
gyűlölő volt, mint II. Lajos bajor 
király. 1884 júniusában tífusz ve­
tett véget életének. 

Most Vilmos király testvéröcscse, • 
Henrik németalföldi herczeg és lu­
xemburgi helytartó lett kiszemelve 
a hollandi trón örökösének. De ez 
is meghalt, kevéssel Frigyes Károly 
porosz herczeg leányával tartott es­
küvője után. 

Hogy a király utódot biztosítson 
magának, 1879-ben, késő agg korá­
ban másodszor is megnősült, az ak­
kor csak 19 éves Emma, Waldeck-
Pymonti herczegnőt véve nőül. Eb­
ből a házasságból született 1880. 
aug. 31 -ikén az a még kiskorú leány­
gyermek, Vilma, kire most a hol­
landi trón néz az 1848-diki alkot­
mány értelmében, mely a németal­
földi trónörökösödést a férfi-ág ki­
halta esetén a női ágra is kiterjeszti. 
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Ennyiben tehát a jövendő biztosítottnak lát­
szanék, különösen mivel már az 1884-diki re-
gensségi törvény is gondoskodott arról, hogy a 
király elhalása esetén leánya kiskorúsága ideje 
alatt s ennek nevében Emma királyné vegye át 
a kormányt. De bonyolultabb a kérdés a luxem­
burgi nagyherczegség tekintetében. Ezt a nagy-
herczegséget, melyet még I. Vilmos király a 
bécsi kongresszustól kárpótlásul kapott elveszí­
tett nassaui örökös tartományaiért, a király, Po­
roszország iránti féltékenységből, Francziaország-
nak volt hajlandó átengedni. Igaz, hogy az 
1867-iki londoni szerződés ez ügyet akként ren­
dezte ideiglenesen, hogy Luxemburgot, mint 
semleges területet a hatalmak garancziája alá 
helyezte. De a hollandi király halálával ez a 
véglegesen még el nem intézett incidens aligha­
nem megint nyilt kérdéssé válik. 

A németalföldi alkotmánynak a női örökösö­
dést biztosító paragrafusa nem bir órvénynyel 
a luxemburgi nagyherczegségre, ugy, hogy Lu­
xemburg III. Vilmos halálával elválik az anya­
országtól, és a Nassau-ház idősebbik herczegi 
ágára száll át. 

Nincs kizárva a lehetőség, hogy Adolf nassaui 
herczeg Luxemburg tartománya iránti igényéről 
öreg kora miatt fia javára lemondván, ez utóbbi 
és a még kiskorú Vilma németalföldi trónörö-
kösnő között házasság jő létre, mely a két or­
szágot újra összekapcsolja. De e terv elé nagy 
akadályt gördít a kettőjük közt fennforgó nagy 
korkülönbség s Vilma trónörökösnő zsenge kora. 
Másfelől felmerült az a hir is, hogy a kis trón­
örökösnő kezét Bismarck egy porosz királyi 
herczeg számára akarja megnyerni. Egy ily 
tervnek szintén nem hiányoznak valószínűségi 
érvei, annál inkább, mivel ily házasság s an­
nak nyomán utóbb talán Hollandiának Német­
országhoz csatolása által ez utóbbinak egyszerre 
megvalósulna az a régi vágya, melynek érdeké­
ben újabban nagy áldozatokat hoz, hogy t. i. ne 
egyedül csak szárazföldi vezérállam legyen, ha­
nem a tengeren is odasorakozhassék a legelső 
hatalmasságok közé. 

A LUXEMBURGI TRÓNÖRÖKLÉS. 
Adolf nassaui herczeg és Vilmos trónörökös herczeg. 

A luxemburgi trónöröklés rendjét, mely most 
TTÍ. Vilmos németalföldi király súlyos betegsé­
gével napirendre került, a bécsi kongresszus 
végzeményei szabályozzák. E szerződés okmá­
nyában Németalföld királya lemondott minden 
német birtokairól, nevezetesen Dillenburg, Dietz, 
Siegen és Hadamar herczegségekről s kárpótlásul 
nyerte az újból fölállított luxemburgi nagyher-
czegséget. Az átadott herczegségek öröklési rendje 
ez alkalommal a luxemburgi nagyherczegségre 
mondatott ki érvényesnek s az okmány 71-ik 
szakasza így szól: 

«A trónöröklés azon joga és azon rendje, 
mely a Nassau-ház két ága között az 1783-iki 
nassaui öröklési egyezményben megállapíttatott, 
érvényben tartatik s a nassau-orániai négy 
herczegsógröl átruháztatik Luxemburg nagyher­
czegségre. » 

A bécsi kongresszusi egyezmény e rendelke­
zése az 1848. július 9-iki luxemburgi alkot­
mányba, sőt az 1886. november 27-én módosí­
tott alkotmányba is fölvétett. 

A fönnálló szerződések szerint tehát egy pil­
lanatra sem volt kétségbevonható, hogy HL 
Vilmos németalföldi királynak fiörökös hátra­
hagyása nélküli halála esetére Luxemburg nagy-
herczegséget illetőleg Adolf nassaui herczeg lesz 
az örökös. Csakhogy Németország megfontolan­
dónak tartotta, vájjon a nassaui herczeg, mint 
egy szomszédos ' nagyherczegség souverainje, 
nyujt-e a német birodalomnak oly biztosítéko-
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kat, melyeknek megköveteléséhez joga van? ; 
Mert az is kétségtelen, hogy Németország nem \ 
ismerte volna el trónöröklési jogát egy oly ural­
kodónak, a kiről oka van gyanítani, hogy iránta > 
ellenséges indulatú. A minthogy a cumberlandi 
herczegnek is kétségtelen joga van a braun- ; 
schweigi herczeg örökére, de azt még sem 

j foglalhatja el, mig a Németország által megkö-
\ vetélt garancziákat meg nem adja. 

A nassaui herczegnek a luxemburgi trónhoz 
vezető útjában nem fordul elő hasonló akadály, ; 
ő azt senkitől nem háborgatva fogja birtokába ! 
vehetni s erre nézve Hollandia beteg királyának 
elhalása esetére már a szükséges előkészületek is 
megtörténtek. 

Es a kis Luxemburg e trónváltozással kiválik ' 
Hollandiával való azon ikerállapotából, melyben i 
e század kezdete óta létezett. 1815 ótaPoroszor- I 
szag gyakorolta Luxemburg szövetségi varában a 
katonai megszállás jogát s azt csak az 1867 máj. 
11 -iki londoni szerződés által vesztette el, a 
nagyherczegség maga azonban továbbra is egész 
a mai napig megmaradt a német vámszövetség­
ben, melyhez 1839 tavaszán csatlakozott. 

A német államszövetségnek 1866 jun. 14-én 
történt föloszlása után Luxemburg várának a 
poroszok által gyakorolt katonai megszállási 
jogát kétségbe vonták s Hollandia királya attól 
való félelmében, hogy az éjszak-németországi 
szövetségbe való belépésre fogják kényszeríteni, ] 

I azzal a kérdéssel fordult Francziaországhoz, 
hogy az esetre, ha Poroszország ily irányban 
kísérletet tenne, számíthat-e a francziák támo­
gatására ? Hl. Napóleon erre azt a kérdést in­
tézte Németalföld királyához: nem volna-e haj­
landó Luxemburgot pénzbeli kártalanítás fejében 
Francziaországnak engedni át? Ehhez azonban 
Poroszország beleegyezésére vala szükség s ez 
azt kereken megtagadta, a mint a hollandi király 
ez iránt Berlinben tudakozódott. 

Ez vala a kezdete a luxemburgi kérdésnek, 
melyet a londoni egyezmény akként oldott meg, 
hogy a nagyherczegség az orániai ház birtoká­
ban s mindörökre semleges államterület marad­
jon, s hogy semlegessége a londoni egyezményt 
aláiró hatalmak oltalma és kezessége alá he- ] 
lyeztessék, a várat a porosz csapatok hagyják 
el, a hollandi király pedig bontassa le és soha 
föl ne építtesse többé. Arra a kérdésre, vájjon 
Luxemburg semlegessége daczára is benne ma­
radjon-e a német vámszövetségben, a hatalmak 
konferencziája igenlőleg határozott, mivel a nagy­
herczegség érdekei igy javalták. 

Luxemburg már régóta a német törvényho­
zást fogadta el minta gyanánt s szabadalmi tör­
vényét, a munkás-kérdés szabályozását, szesz­
adóját e szerint rendezte be. S ez utón fog 
valószínűleg haladni nassaui Adolf uralkodása 
alatt is. 

A neheztelés, melylyel a nassaui herczeg 1866 
óta a porosz király iránt viseltetett, a herczegnek 
és fiának, Vilmos trónörökös herczegnek H. Vil­
mos német császárral múlt év szeptember 29-én 
Mainau szigetén történt találkozása alkalmával 
elenyészett s kölcsönös engesztelésnek engedett 
helyet, mely biztosítani látszik a nagy német 
birodalom s a kis Luxemburg közti barátságos 
viszonyt. 

Adolf nassaui herczeg, Luxemburgnak im­
már régense s leendő nagyherezege, már 
72-dik életévében áll. 1817 július 24-én a 
Lahn melletti Weilburgban született, mint 
I. Vilmos herczegnek Lujza szász-altenburgi 
herczegnővel kötött első házasságából szárma­
zott legidősebb fia s 1839 augusztus 20-án 
követte atyját az uralkodásban. Először 1844 
január 31-én nősült meg, nőül vévén Mi- ! 
hály orosz nagyherczeg leányát, Erzsébet na 
herczegnőt, de a ki már egy évre rá meghalt, i 
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1851 ápril 23-án másodszor házasodott, Frigyes 
anhalt-dessaui herczeg leányát, Adelhaidot ve-
vén nőül. 

Az 1848-iki események Nassau herczegséget 
s em hagyták érintetlenül, csakhogy itt véron­
tásra nem került a dolog, mivel a herczeg a 
válság pillanatában megadta a tőle követelt 
engedményeket. 1849-ben a Dánia elleni hadjá­
ratban egy hadosztálynak volt a parancsnoka. 
Utóbb szorosan csatlakozott A usztriához s 1866-
ban elrendelte ennek javára a nassaui segédcsa­
patok mozgósítását, noha ez intézkedést a ren­
dek még akkor nem hagyták volt jóvá. 4000 főre 
menő csapatai a 8-ik szövetségi hadtesthez, Sán­
dor hesseni herczeg parancsnoksága alá voltak 
beosztva. A hadi szerencse a porosz fegyvereknek 
kedvezvén, július 14-én a herczeg elhagyta 
székhelyét s Mainzon keresztül Augsburgba uta­
zott, kiáltványt bocsátván ki népéhez, melyben 
mielőbbi hazatérését helyezé kilátásba. 

De biz az nem történt meg többé. Nassau her-
czegsége az 1866. szept. 20-iki törvény által 
Poroszországhoz csatoltatott s a herczeggel meg­
indultak az alkudozások azon nassaui uradalmak 
megváltása iránt, melyek a herczeg magántulaj­
donai valának. 1867 ősz elején létre is jött a 
szerződés, mely a herczeg számára fizetendő 
kárpótlást 8 és fél millió tallérban állapította 
meg. Ez időtől kezdve Adolf herczeg Iegtöbbnyire 
Bécsben lakott s nyárszakon Königstein kasté­
lyát a Taunusban s hohenburgi várát Bajoror­
szágban látogatta meg. 

Fia, Vilmos trónörökös berezeg, atyjának má­
sodik házasságából 1852. ápril 22-én született. 
Jelenleg az osztrák-magyar hadseregben szol­
gál, mint ezredes s a Ferencz-József nevét viselő 
1. számú huszárezred parancsnoka. Mint ilyen­
nek, hazánkban, Fehértemplomban van állo­
mása. 

Adolf nassaui herczegnek rajta kivül egy 
leánya is van, Hilda herczegnő, a ki 1864 no­
vember 5-én Biebrichben született s most Fri­
gyes Vilmos badeni nagyherczeg neje. 

FÖLTÁMADÁSUNK DICSŐ REGGELÉN. 
Könnyes szemekkel néztem Golgotára, 
Hol szenvedett és meghalt az Igaz; 
A szomorú nap búcsúzó sugara 
Bágyadtan intett: nincs többé vigasz ! 
Méregpohár a bölcsek földi bére, 
Az Isten-ember sorsa is kereszt. 
Mért zúgolódnál oh szív ? Nézz az égre, 
Jutalmad ott. Koszorúd' ott keresd! 

A mélyen érző szív és tiszta homlok 
E földön boldog nem lehet soha; 
Szerencse vára még mindnek leomlott, 
Könnyek között születik mosolya. 
De nézz, világ, a töviskoszorura, 
Örömrózsát szed róla a remény, 
S fény áradoz szét a múló borúra 
Föltámadásunk dicső reggelén. 

Isten remekje, kiben van az élet, 
Te is kóstoltad értünk a balalt; 
Világnak üdve szállt a sírba véled, 
Legszebb reményünk hervadóra vált. 
Ki-kimegyek a csendes temetőbe, 
Kagyog a könny bár, oly sötét van ott, 
A név bevésve fába, érezbe, kőbe, 
Az emlék itt, de hol a szent halott ? 

Csak pora itt s porából e virágszál; 
A lélek, a szív — oh az uincsen itt: 
A szeretet eresebb a halálnál, 
Nem födi sír a lélek kincseit. 
Föltámadott az Ur ! A tiszta mennybül 
Dicsőült lelkek intenek felém. 
S könnyem fölszárad, a szivem megenyhül 
Föltámadásunk dicső reggelén. 

SÁNTHA KÁROLY. 
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ALKONYATI K É P E K . 
Irta PETELEI ISTVÁN. 

I. 
A vén nemes. 

Ofalusi Kardos Dániel ur, minekutána har-
mincz esztendeig látogatásokat tett volna — igen 
elfárad ott. A Mezőség kopár hegyei megnőttek 
előtte, ós meg az agyagos ut göröngyei. 

Szürke volt; kopott volt; gyenge, szomorú volt. 
Keczón a fordulónál, mely Barátosra vezet, 

megállott s igy tűnődött: 
— Jártam-e itt tegnap, vagy csak akartam ? 
Kissé össze volt zavarodva. 
Egy tény világos volt: az, hogy nem akart mesz-

sze menni e vidékről. 
O itt született túl a hegyen, a barátosi nagy 

udvarházban. A hegyoldalba temették őseit száz 
esztendőkön által. A ki a Kardosok közül való, és 
igen vén ember, az nem szokott messze távolodni 
e vidékről. 

Dániel sokat járt. 
Egyszer volt egy tavasz, akkor ment ő el ha­

zulról, minthogy a haza hivta. Még tele valának 
azon időben drága besszarábiai paripákkal az is-
tálók; ezüsttel, drágaságokkal a termek; gabná-
val a gabonások s a selymes mezők fehér gu­
lyákkal. A haza kérte mindenét — és oda adta. 

Soha se bánta meg. 
Egy egész századot öltöztetett fel. Kemény, 

lelkes, szép gyerekek voltak. Vivtak Piskinél 
és Segesvárnál; a «Kardos fiai»-nak nevez­
tettek. Es mintha a barátosi nagy ebédlő faláról 
az ai'anyos rámából egy komoly levente szállott 
volna ki, olyan volt előttük Kardos Dániel. Méltó­
ságos és tüzes; okos és vakmerő; pajtás és pa­
rancsoló. 

. . . Bujdosván pedig a dicsőséges napok után, 
haza jött és szélyel nézett. Mit se találván sem 
a hajlékban, sem a gabonásokban, sem a rétek­
ben vagy erdőkben, amit magáénak mondhatna, 

igy szólt: «Nem nekem valának rendelve» és l 
habozás nélkül elindult, hogy meglátogassa a ! 
szentléleki kastélyban lakó egyik jó barátját. 
Ott töltvén néhány napot, átkelt a hegyen, hogy 
Sükösdre szálljon a Kovácsiakhoz. 

Senki kifogástalanabb, figyelmesebb, diskré- j 
tebb lovagot nem ismert nálánál. Sem a méltó­
ság, sem a nyájasság ellen nem véte. Idegen volt 
ajakától a hazugság, a rágalom; szivétől a nem­
telen indulat, az irigység vagy harag. Történetei 
voltak a hölgyek számára, véleménye a társa­
ságokban. 

A sükösdi kőfallal kerített bástyás udvarház-
; ból a Maros völgyébe indult. Ma itt pihent, hol-
! nap amott vadászott az urakkal, fecsegett az 
: asszonyságokkal. Az erdei vadak fortélyát ismerte 

s a lovak fajtáit. 
Kapun ki, kapun be a rónaságokon, a hegyes 

vidékeken, a székelyek országában és a színtelen 
j alföldön, kik a kastélyokat lakják, a nemes há­

zakat, a Kardosoknak ismerősei voltak. Hajdan 
i fegyvertársai, atyafiai avagy barátai. Benyitván 

ajtaikon, otthonába nyitott. 
. . . Harmincz esztendeig. 
Talán jó a népnek, hogy hajléka vagyon, tűz­

helye, melyen télen lángoló fahasáb ropog, s 
; kisded porontyai . . . Ah! ágyékából való ivadék, 

kiben tovább él. Homloka verejtékezik s tenyere 
feltörik a munkában házáért, véreiért. Azonban 
a nemes ember a nagy hagyományok súlya alatt 
inkább bolyongjon hajléktalanul, nélkülözzön és 
fázzék, — de ne alázkodjék le addig, hogy pénzért 
fáraszszamagát.A dolog kötelessége a szolgáé;a 
parancsolás az úré. 

És Kardos Dániel nem dolgozott, nem is gon­
dolt rá, hanem járt, járt kellemes, nyugodt tem-

| póban, látogatásról látogatásra. 
Harmincz esztendővel utána azonban egyszer 

igen elfáradván, a két tó vidékéről, mely szü­
letni látta, elválni többé nem szándékozott. Fel­
ment a sükösdi udvarházba s leszállt a keczei 
nemesekhez, aztán a szentléleki kastélyban látták 
néhány napig. Es igy körben látogatta a völgyet, 
melynek közepén Barátos vén kastélyának kapu­
tornya ügyeli a kalásztermö mezőket. 

Szeme meggyengült, dereka meggyengült, 
lábai meggyengültek s a feje is bizony. Azonban 
a romlandó test hadd változzék. Mindennek 
egyszer vége vagyon. Csak az ősi erénynek ne 
ártson se idő, se erő. 

Nem árt ! A házak ajtai csak oly vendégsze-
retőleg nyílnak fel előtte, mint hajdanában. 
Soha se tapasztalt több előzékenységet a foga­
dásban, nyilvánvalóbb szívességet az ellátásban. 

Elejébe mennek, kényeztetik. Megkérdik: hogy 
van? Nem gyenge-e? Dicsérik a színét, ruganyos 
járását. Megkérdik, hol volt utoljára, s hová 
megy ? Etelékkel szívesen látják el s erős, jó 
italokkal. Milyen bort szeret? Tán az ürmöst, 
tán az édes rózsamálit ? Tán tüzes marosmentit ? 
(heg embernek jó a kávé. Forrón, bőven nyújtják. 

Meg az ebédnél igy szólnak: «aztán látogas­
son meg ismét minket.» Senki se mondja, hogy 
maradjon, de mindenki emlékezetébe ajánlja 
magát. Megkínálják kocsival. Menjen azon a 
szomszédig. Ne fáradjon el az öreg ember . . . 
bárha Dániel maga az erő, az egészség. 

Az, az; Dániel mosolyogva bókol a hízelgő 
szóra, A térde azonban megcsiiklik. Sebaj! Csak 
egy kis gyengeség. A friss levegő helyre hozza. 
I .s baktat tovább. 

— Jártam-e tegnap itt vagy esak akartain ? 
kérdi a barátosi ut előtt magától. 

Az ősi házban egy kurta nemes lakik. Csuk 
pár szobát laknak az egész kastélyból. A kertet 
legelőnek használják. Mindig fáradtak, izzadtak. 
Nincs sok holdja a határban. 

Dániel egyszer volt nála hajdan . . . Szépen 
fogadták . . szépen. Mindenekkel készséggel el-

I látták . . Azonban ah! minden porlik ott és repe­
dez. Ablakok hulltak le es kandallók (melyek­
nek lángja mellett hajdan egy asszony ült, nagy-

; ságos, gyönyörűséges kis fiával ölében . . .) ros­
kadtak össze. Elfacsarodik az ember szive. A 

, lépcsők elromlottak: üresség, üresség, üresség 
mindenütt. Többet nem tette be oda a, lábát. 

Mindazonáltal felindul a hegyen Kardos Dá­
niel egy nap délelőttjén, mérhetetlen vágyakozást 
érezvén arra, hogy a barátosi udvarházban pi­
henjen meg. 

Szekerek menvén az utón dologra, a roskadt 
öreg embert igy szólitá meg az egyik : 

— Nem ül fel Nagyságod a hegyen ? . . 
Dániel mosolyogni próbált s pálczájával le­

gyintve feleié: 
— Jót tesz nekem a séta . . 
Az ormon leesett. Ekkor maga magának is igy 

szóla a mint a földön feküdt: 
—Szép nézni innen a vidéket. 
Mert csakugyan még magának sem volna he­

lyes bevallani, hogy jobban is lehetnének a dol­
gok, mint a hogy vannak. 

Valósággal szép is volt onnan a kép. A bará­
tosi tó fénylett az aljban, messze benyúlva a 
hegyek közé. Sások nőtték be partjait, vizi ma­
darak jó szállási.. Egész erdeje látszott a hegy­
éleknek. Mind kopárak, vének, komorak. Nagy 
részük csupa sárga agyag, a mi nem jó semmire. 
Nem olyanok-e mint Kardos Dániel? A falu 
csendesen álmodozik. 

Bizony szinte dél vala, hogy Dániel ur leért. 
Akkor szokása szerint rendbe szedte magát, a bok­
rok által el lévén fedve. Karján hozott kis kabát­
ját ráhúzta a viseltesre, czipőit letörölte és haját 
rendbe szedte. 

Kitatarozván igy magát, lefújván a port és ki­
simítván a rücsköt, belépett a kőkapun. 

Az udvaron senki sem volt. 
Teljesen erőtlennek érezte magát. Kestelte.Hogy 

, megpihenjen, leült a kaputorony fülkéjébe, hol 
'•• a régi kőpad ülőhelyet kinált. Kipihenvén magát, 

illendőbben jelenhetik meg. A nap rásütött. 
Színtelen ajakát kitátotta, hogy jobban érezze 

; a sugarakat. A szemhéjai kissé nehezek voltak. 
i Tudni kell, hogy e helyen fújta kürtjét hajdan a 
j kapus, vendégek ha érkeztek. Arrább a kádár 
| műhelye volt. 

Tán az öregség súlyos, tán a nap hő, — Dá­
nielt majd legyőzte a szender. Ekkor nevét monda 
a falon túl a veteményes kertben egy férfihang. 

— Ezennel itt lesz az öreg Kardos. A keczei 
hegyen találták a szekerek. Gyengének mond­
ják, líosk adózva jött fel az utón. 
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— Nézz a lejtőre, — felelt egy asszonyi szó, 
— látod talán? 

Hallván a beszélgetést, Dániel felemelkedett s 
igy rebegé:«bocsánat!» — idegen embert kihall­
gatni méltatlan levén ő hozzá. Azonban a nap 
lankasztá-e meg ? visszaesett a kőpadra és hallá 
tovább: 

— Ereztem. Hetek óta hallom, hogy itt ka-
villál a vidéken, éreztem, hogy ki nem kerüljük. 
Egészen oda van. A kinek a nyakán marad, arra 
szép komédia vár. 

A férfi volt, ki igy beszélt. Az asszony kérdé: 
— Hogy a nyakán ? 
A gazda rövideden káromkodott. 
. . . Azon ablakszemek az emeleten, melyek­

ről hiányoznak a szárnyak, az ebédlő-teremből 
valók. Az ezüstnél drágább régi kristály serlegek, 
a grifflábu nehéz kupák hova lettek a tölgyfa­
asztalról ? És a képek a falakról, melyek közül a 

— ügy? 
— Kég hallom, hogy ugy adják kézről kézre. 

Mindenki fél, nehogy a nyakán rekedjen. Ez 
küldi ahoz, ott emelik erős borokkal tovább. 
Ápolják az életét, hogy a szomszéd faluig érjen. 
Maga a hollóshegybeli borból hoz az ebédhez s 
aztán mindjárt, mihelyt felkeltünk, szekerén 
odább viszi a szentléleki hágóig . . . 

Ez volt pedig a ház asszonya, s a kihez szólott, 
az ő ura. Dolgos, ügyekvő szegény emberek mind 
a ketten. Van egy fiuk a kollégiumban. Annak 
gyűjtenek. Hja! nehéz az élet, rossz a cseléd. 
Az a piros szemű búza, a melyik olyan nehéz, 
mint a marosi kovacskő; az a törökbuza, a me­
lyik száranként három csőt adott — mind el­
veszett. Az ember ugyan dolgozzék, hogy szűkö­
sen megéljen. Hát hogy egy idegen temetésére 
költsön! Ki kívánhatja, Istenem! 

Bizony . . Oda tul a kőgabonás háta megett, 

lassan, átment az udvarházzal szembe az itató-
kuthoz. A vályúból kissé meglocsolta hideg vizzel 
halántékait, a mi igen jól esett s aztán az ösvé­
nyen visszaindult a hegynek. Minden házat jól 
ismert. A telkek üresek voltak. Az emberek a 
mezőn voltak. 

Dániel a fordulónál, mely a mezőre visz, leve­
tette jó kabátját. Az ajaka csendesen reszketett. 
Mély elkeseredés szorította a szivét. Szemei egy-
egy perezre elhomályosodtak. Ellegyintett szem­
héjai előtt, mintha valami ingerkedő manót hes-
segtetne. Ekkor egy könnycsepp ült ki szem­
gödrének szélére: «Ahá, te vagy!» mondta és 
mosolyogni próbált. 

Az oldal, hova ért, az ő fiatal korában lombos 
erdő volt. Most csak cziher. Odáig szoktak haj­
dan felsétálni a kastély kertjéből. Jól be lehet 
látni a völgyet. 

— Igen, — motyogta, — igen. S könnyedén 

III. VILMOS NÉMETALFÖLDI KIRÁLY ÉS EMMA KIRÁLYNÉ. 

legrégibben Kardos Sebestyén a száján kifutó sza­
lagon szólt bölcs szavakat utódaihoz. Az ormon 
a ház felett a Solyonivár romhalmaza fehérlik. 

Mindazonáltal bármint kapaszkodók eszével 
Dániel ur a fényes napok emlékébe, hogy ne 
hallja a hátamögött folyó beszélgetést, mégis 
befurakodott öreg fejébe a következő mondat: 

— A hol meghal, ott temetik el, a mi szép 
komédia lesz annak, a kit ér. Már most mit te­
szel, ha ide jön elgyengülve, s nem tud tovább 
menni? . 

Az asszony pedig igy felelt: 
— Ugy teszek, a miképen a többiek cselekesz­

nek a vidéken. El nem bújhatunk előle. Kivált ha 
mi tennénk, kigyót-békát kiáltana ránk a világ. 
Mert mégis itt született na! Azonban ha jön, 
jól tartjuk mi is, hogy legyen ereje tovább menni. 
Ellátjuk mi is erős italokkal s fekete kávéval 
itatjuk, mint Keczén és Sükösdön, hogy lábra kap­
jon s odább mehessen. 

a havasok szélén, száz esztendős cserfa zöldéi, 
mely királybiró sátrának neveztetik. Sziesztáit 
hajdanában ott töltötte Kardos Ábrám, a király­
biró. A márkálisok után ott tul, ott a gödörben, 
az erecske szélén sütötték az ökröt a parasztok- j 
nak. Hordót ütének esapra ugyanazon Hollós | 
terméséből. Ah! . . és néhány nagy sós könny- j 
csepp ugy megcsípte a Dániel veres pillákkal , 
takart szemeit. . Aztán végig gurultak ránezos, | 
sárga bőrén rövid, fehér szakállára. Alig lehe- j 
tett ott eldörgölni. 

Azonban megrázta magát jól s igy morgo­
lódott: «Mit akarsz? mit akarsz no?» s e l 
korholásra, e parancsoló hívásra ereje visz- ' 
szatért inába, derekába. Visszatért s Kardos 
Dániel fel tudott állani a kőpadról, fel tu tó 
dott állani s ki birt botorkálni ősei házának 
kapuján . . . 

Felnézett a kőoszlopra. Szemrehányó, bús te­
kintettek De a fal nem omlott le. Megindult 

ledobta jobbik kabátját s leült a gyepre. Ah, 
csupa illat. 

Köröskörül menták illatoztak és rózsaszín 
erikák bujkáltak ki a százszorszépek gyökerei 
mögül. 

A mélyben egy kis leány libát őrzött. Meglátta 
Dánielt s szembeállva vele reá bámult. 

Dániel igy szólt (a hangja még igen resz­
ketett) : 

— Jó napot kis rügy, jó napot. Mi a neved ? 
— A nevem Páros Kalári, — igy felelt a 

gyermek. 
— Az apádat ismertem. Derék ember volt. 
Épen a szemével szemben, a tölgyfa-ágon egy 

bognyi kis lf ányka-madár billegett, s oh! be ví­
gan énekelt A begye ringott bele. Dániel ráhall­
gatott s behunyta a szemét. A kis Kalárit egé­
szen elfeledte, ugy hogy meg volt lepve, mikor 
ismét meglátta. 

— Van korsód leányka ? kérdezte. 
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. . . Nem, semmit, semmit se bán meg — hiába 
minden vád, a mivel az éneklő madár illeti. Nem! 
ha még egyszer ugy kezdené az életet — igy 
élné. Kissé zavaros gondolatai támadtak. A múlt­
ból némely dolgok megelevenedtek, de a Dániel 
agyában feltóduló homály elfedte mindjárt. 

Nyeldeklőjére mintha egy nehéz ujj sulyoso-
dott volna. Kinyitotta szemeit Dániel és látta a 
virágos szép mezőt s előtte a kis leányt, kezében 
néhány vadboglárral, melyet a gyertyánbokor 
tövéből szakított és egy zöld korsóval. A kerten 
végig látott az ősi kastélyig. Mindenféle kedves 
csínyek jutottak eszébe, melyeket ott követett 
el egy gyermek. Vájjon ő volt-e a gyermek ? Sok 
minden történetke újult meg omló agyvelejé­
ben. Mosolygott. Az ajaka megkeskenyedett, 
s némi kis halványkék árnyalatot öltött. 

Volt egy szoba ott lenn magas ágygyal a fo­
lyosó végén. Ajtajáig vőfélyek vezették a remegő 
menyasszonyt . . . A képekkel kifestett selyem 

Alant pedig délebédre harangoztak. 
E hang igen kedves vala. Dániel nagyszerű 

nyugodalommal hallgatta. Az ismeretlen rebegés, 
mely szivébe lopózott és a keserűség, mely az 
imént elfogta, elmultak. A kis templomnak ö a 
született patrónusa, ltégi török szőnyegekkel van 
leborítva az Ur asztala.. 

E harang szólott, mikor oda t u l . . oda tul vitték 
ófalusi Kardos Mózest, a Dániel apját. Mindenek 
elmúlnak. Az isten nyugtassa meg. 

S ismét olyan kicsiny és boldog Dániel, mint 
gyermekkorában volt. Szeme előtt megsokasod­
nak a sötét foltok. Kezével utánuk kap, hogy 
elverje. Nem mennek. Hurrah! Piskinól egy­
szerre beleszöknek a honvéd-gyerekek a Sztrigy-
nek derekon felül érő jeges vizébe. Hurrah! Tul 
az ellenség... 

A nap halad pompásan a maga utján. 

orosz sereg bevonulása óta a további harcz le­
hetetlenségét belátta. Ámde mindez csak alá­
rendelt érdekkel bir azon rágalmak ellenében, 
melyek Paskievics herczeg és a magyar fővezér 
ellen forgalomba tétettek. Franczia és olasz ka­
tonai irók Paskievieset vesztegetéssel, a magya­
rok vezéreit pedig árulással vádolják. 

A vesztegetés vádja Paskievics herczeget 
nem illetheti, mivel ö úgyszólván még a leg­
utolsó órában is határozottan ellenezte a fel­
ajánlott fegyverletételt, ós pedig azon okból, 
mert nem bizott Görgeiben, ki őt annyiszor tév­
útra vezette. Két nappal a kapituláczió előtt oly 
parancsokat küldött Rüdiger hadtestének, me­
lyekből kitűnt, hogy az ellenség részéről meg­
kísértendő meglepetésektől tart, s jobban sze­
retné, ha Haynau tábornok a napok óta meg­
ígért oldalmenetet a lázadók jobb szárnya ellen 
valahára végrehajtja. 

A berezegnek volt ugyan arról tudoinása-
hogy az ellenség részben már nagyon elcsüg­
gedt, de azt még sem akarta hinni, hogy min­
den előleges fegyveres kísérlet nélkül a békét 
óhajtaná. A fővezér által táplált gyanút leg-
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mennyezetes ágy megvan-e ? Es szép fényesek-e 
az angyalok rajta? Szivükben szerelemmel, vi­
seletükben méltósággal — hol vannak az ó-fa­
lusiak asszonyai? Volt egy szoba, a hol a Kardo­
sok ravatalát állították fe l . . Topp .. topp . . . A 
kőlépcső kongott, a mint végig vivék a cserfából 
összerótt örökös házat a szolga-népek. Ott benn 
a vásárhelyi kántus énekelt. A pap pedig így 
kezdé beszédét: «Visszaszívta az Ur lehelletét. 
Kardos meghala...» 

Csend legyen, mert ófalusi Kardos Dániel ur 
hallja a harmóniát. . 

Dániel fölemelkedék, ismét meglátván a gyer­
meket a virággal és a zöld korsóval kezében — 
a boglár után nyúlt. Mosolygott s kifordított t 
nyerével köszönetet intett Selyem nyakravalój 
leoldozta, s odanyújtotta a gyermeknek. 

— Ajándékul adom, — rebegte. 
Kissé felemelkedett, s monda: «tan ezt is».. . 

s tarka zsebkendőjére mutatott. 

TÖRTÉNELMI EMLÉKEK. 
1849. 

•lermolov Iván után oroszból. 

VIII. 

A megvesztegetés és árulás vácija. 
Kiváló történelmi érdekkel bir ama kérdés meg­

vitatása, vájjon mi bírhatta a magyar lázadókat 
arra, hogy előttünk, oroszok előtt, és nem törvé­
nyes fejedelmük csapatjai előtt tették le a fegy­
vert ? Egykorú német irók, sőt ujabbak is azt ál­
lítják, miszerint annak okát Paskievics herczeg 
rendkívüli előzékenységében kell keresni, a 
melylyel a magyar alkuszokat fogadta. A magya­
rok a varsói herczegtöl, mint a czár teljhatalmú 
megbízottjától oly engedményeket reméltek, a 
minőket Haynau tábornok, a császár alteregója, 
tőlük mindenesetre megtagadott volna. Erről a 
német irók, az engedmények megnevezése nél­
kül, több ízben tesznek említést A mi a magyar 
irókat illeti, ezek határozottan azt állítják, hogy 
a fegyverletétel eszméje Görgeitöl eredt, ki az 

inkább Frolov vezérkari főnök osztotta, ki attól 
tartott, hogy a magyar sereg nagyobb része nem 
lesz hajlandó a fegyverletételre, míg csak az 
osztrák haderő arezban és oldalban be nem 
keríti. Haynau tábornok Ígéreteit eddigelé 
soha sem tartotta be, sőt az sem volt lehetetlen, 
hogy a magyarok épen ő reá vetik egész erejü­
ket. Ily körülmények közt senki sem veheti 
rossz néven Paskievics herczegtöl, hogy az oly 
készségesen felajánlott kapituláczióban nem igen 
bizott 

Ha most már az ellenség vezéreit vesztege­
téssel lekenyerezte volna, aggodalmai legalább 
is gyávaságra mutattak volna, nyesmiröl soha 
szó sem volt, és a rágalom csak azoktól eredt, 
kik elejétől kezdve mindvégig rosszakaró iri­
gyeink voltak, kik aljas kárörömmel kisérték 
mozdulatainkat, s befejezésül mindenféle kohol­
mányokkal illettek. A varsói herczeg hibái közé 
nem tartozott a bőkezűség, és ha már valamit 
megfizetett, annak értékét, annak módja és 
rendje szerint biztosította magának. És aztán 
kit kellett volna megvesztegetnie ? A magyar ve­
zéreket, vagy pedig a forradalmi kormányt? Ilyes-
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mit, anélkül, hogy köztudomásra jusson, sehol a 
világon keresztül vinni nem lehetne. 

A mi pedig a magyar fővezér ellen emelt áru-
lási vádat illeti, ezt mi soha sem tartottuk nyilt 
kérdésnek. Az országban szétszórt forradalmi 
csapatokat együttes működésre összevonni többé 
nem lehetett, mióta az orosz sereg végre az oszt­
rák fővezér daczos önfejüsége ellenére a Tisza­
vonalat elfoglalta. Sikeres, tartós védelemre te­
hát legfeljebb azok gondolhattak, kiknek a két 
szövetséges hadsereg erejéről abszolúte semmi 
fogalmuk sem volt. Mi soha sem fejtettük ki 
egész erőnket, mert erre szükség nem volt. A ; 
varsói herczeg nagyon helyesen jelezte álláspont- . 
ját, midőn a magyar csapatok bátorságát s a j 
szövetséges fővezér megfoghatatlan eljárását te­
kintetbe véve, csakis ügyes hadmiveletek által 
akart ezélt émi. A lázadók a Maros völgyéből 
kibontakozva tán csak iszonyú áldozatok árán 
juthattak volna idegen területre, hol további 
fennállásuk vógelpusztulásukkal végződik. Nyilt 
csatában ellenünk szerencsét nem próbálhattak, 
ha pedig — a miként ezt a magyar fővezér Pas-
k uvics herczeghez intézett levelében jelezte — 
teljes erővel az osztrákokra vetik magukat, még 
a pillanatnyi siker esetére is csak addig tart éle­
tük, mig Rüdiger hadteste hátulról útjukat nem 
zárja. 

Ily körülmények közt nehéz feladat volt a 
h elyes ut választása. 

Könnyüvérü lovas tisztjeink nem helyeselték 
Görget megadását, kinek nézetük szerint kitűnő 
lovassága élén a többi csapatoknak utat kellett 
volna vágnia az osztrák tömegeken keresztül. 

— Igen ám, —jegyzé meg Sass tábornok — ha 
minden lovas legalább két gyalog katonát vihe­
tett volna magával az ágyuk pedig maguktól 
követik a száguldozó hadat. 

Szóba jött Komárom vára is, melyet azonban 
csak hirből ismertünk s hol állítólag 300 ezer 
ember is elfér. Oda tehát a magyarok magukat 
meghúzhatták volna. E nézet azonban — di­
cséretünkre legyen mondva — már kevesebb 
pártfogóra talált. 

Ilyesmi csak a középkorban fordult elő, s ak- i 
kor is többnyire a vár kiéheztetésével, vagy 
más utón való feladásával végződött. 

A magyar fővezér tette, az előzmények után | 
ítélve, hibának nem mondható s árulásnak csak 
a rosszlelküséggel párosult tudatlanság ne- ! 
vezheti. 

Vájjon helyesebben cselekedett volna-e, ha 
az osztrákoknak adja meg magát, erről meddő 
vitatkozásokba nem akarunk bocsájtkozni. Sze- : 

rintünk ez a dolgon keveset vagy épen semmit 
sem változtatott. A lázadás eszméje magával i 
hozza, hogy a dacz mindvégig azok ellenében 
találjon kifejezést, kikkel összetűztünk. És ha j 
Uai/nau tábornok első felindulásában a lázadók­
kal való bűnös megegyezést talált abban, hogy i 
Paskievics herczeg a felajánlott kapitulácziót 
elfogadta, avval csak azt mutatta, hogy az embe­
reket tulajdon szűkkeblű felfogása szerint szokta 
volt megítélni. 

A mily érdemetlenül érte Görgeit az árulás 
vádja, oly jogos és alapos a neheztelés részünk- ; 
ről Paskievics herczeg ellen, ki teljhatalmát 
mindvégig nem használta fel ugy, a miként tőle 
a világ várta. 

A magyarok letették a fegyvert, mielőtt a 
hadiszerencsét utoljára megpróbálták volna, mi j 
által sok vér lett megkímélve. 

Senki sem vonhatja kétségbe, hogy a hadifog- | 
ságba került forradalmi csapatok fölötti rendel- j 
kezesi jog egyedül bennünket illetett, s igy Pas- \ 
kircics herczegnek hatalmában állott volna, ha 
nem is a lázadás fejeit, de mindenesetre a nagy 
tömeget a németek boszujától menten tartani. 
Teljhatalma őt erre feljogosította, mert a varsói, 
illetőleg pozsonyi egyezményben csakis az volt | 
kikötve, hogy az orosz csapatok által visszafog-
lalt területek a német közegeknek adassanak át. 
A hadi fogságba került katonákról, tisztekről, vagy 
bármily állású egyénekről említés nem tétetett. 

A hadjárat rövid tartama alatt tábornokaink 
a hadi foglyokkal saját belátásuk szerint bántak j 
és egyetlen egy eset sem fordult elő, hogy azo- | 
kat a németeknek kiszolgáltatták volna, habár j 
ezt minduntalan követelték. 

Midőn idővel a foglyok száma annyira fel­
szaporodott, hogy élelmezésükről a parancsnokok j 
nem gondoskodhattak, tömeges átszállítások tör- j 
téntek oly helyekre, hol tartásukat könnyebben : 
lehetett eszközölni, de mindamellett orosz őrizet í 
alatt tartattak. 

VASÁBNAP1 ÚJSÁG.   
A kapituláczió oly időben következett be, mi-

j dőn a sereg gyorsan előre nyomulván, kevés j 
járművel rendelkezett, s a foglyok örizete szá- l 
mos csapatrészeket vont el a tettleges szolgálat- I 
tói. Ily körülmények közt helyesen járt el Pas-
kievics herczeg, midőn a fegyvertelen embereket i 
oly utasítással bocsátotta el, hogy tűzhelyeikhez 
visszatérve, ezentúl békében maradjanak. 

Ámde a ma elbocsájtott foglyokat holnap az 
osztrákok ismét elfogták s rajtuk iszonyú ke- I 
gyetlenségeket követtek el azon ürügy alatt, 
hogy ismét a lázadókhoz akartak csatlakozni. Az 
események rohamos fejlődése miatt e részben 
rekriminácziólu-a már nem jutott idö, sőt a né- j 
met oldalról észlelt méltatlanságok annyira el­
keserítették a herczeget, hogy nemsokára Var- j 
sóba sietett. Elutazása után német részről ; 
kitört a régen elfojtott düh, mely annyi szeren­
csétlen ember életébe került. 

Azon körülmény mai napig sincsen felderítve, 
vájjon a hadifoglyoknak utólagos kiszolgáltatása 
mily feltételekhez volt kötve részünkről. A titok­
ban maradt szóbeli megállapodás értelmét a 
herczegen és Prolov tábornokon kivül senki sem 
tudta nálunk, a németek pedig erről felvilágo­
sítást nehezen fognak adni. Annyi bizonyos, j 
hogy e részben a varsói herczeg nem járt el elég 
óvatossággal, mert mái- Nagy-Váradon oly dolgok ! 
fordultak elő, melyek oda mutattak, hogy Pas- \ 
kievicset a németek rászedték, mi különben nem 
egyszer történt meg rajta. A szintén hadifog­
ságba került Lrörgeit is valószínűleg kiadja a 
herczeg, ha azt Haijnau tőle nem oly imperative 

, követeli, s ezáltal a herczeg hiúságát meg nem 
sérti. 

Nagy részben ennek lehet ama hirek eredetét 
tulajdonítani, melyek a megvesztegetés és e ré­
vén elkövetett árulásról forgalomba tétettek. A 
németek kezébe jutott Görgeit mulhatlanul többi 
társaival együtt kivégezték volna, s a miért 
Paskievics herczeg, Haynau erőlködéseinek da­
czára, számára a czártól kegyelmet nyert, áruló 
czimmel tisztelték meg tulajdon emberei. 

Nem akarjuk mondani, mintha az 1849-iki 
beavatkozás katonai oldala fegyvereinkre nézve 
dicsőséges fényt vetett volna, mert végre min­
denki előre láthatta, hogy ily nagyságú túlerő­
nek a láza lók sokáig ellent nem állhatnak, de 
a most elősorolt hibákon és tévedéseken kivül, 
lovagias eljárásunkat agadásba senki sem veheti. 

Miklós czár élete utolsó éveiben nem egyszev 
keservesen panaszkodott, a miért a bécsi kabinet 
segítségére sietett, mely őt néhány év múlva 
csúfosan cserben hagyta. Szomorú világot vetnek 
az akkori események tulajdon viszonyainkra, és 
vajmi hamar beteljesedett Dolgorucki herczeg 
jóslata, ki az elfoglalt magyar zászlóknak Moszk­
vában ünnepélyes körülhordozása alkalmával 
azt találta mondani, hogy Oroszország mindad­
dig erős és hatalmas nem lehet, mig csak egé­
szen más szinü zászlók nem kerülnek a Kreml 
falaira. 

Azóta egyik csapás a másik után ért bennün­
ket, s ha mindennek titkos rugóját keressük, a 
nagy államférfiú most idézett mondata jut 
eszünkbe, ki Oroszország érdekeit élete utolsó 
órájáig szem előtt tartotta, s kit semmiféle ide­
gen gyémántos csillagok és nagykeresztek a be­
csületesség útjáról el nem térítettek, (vég. köv.) 

KOVALOVSZKY ASZTALOS. 
Elbeszélés. 

Szimjianski lengjél író művéből közli Sz. P. I. 
Hogy megismerkedtem vele, a véletlennek, 

vagyis inkább, hogy jobban fejezzem ki magam, 
a jakuczki tavasznak köszönhetem, e csodás és 
különös szibérjai évszaknak, a melyről európai 
ember nem képes magának fogalmat alkotni. 
A jakuczki nap rendesen ápril közepén kezd fel­
melegedni s májusban már alig tűnik el tüztá-
nyérja pár órára a láthatárról, melege pedig vég­
telen átható. Azonban nem lehet mondani, 
hogy a tavasz megjött, még mielőtt a nagy Léna 
fel nem szabadult téli béklyóiból, az őserdőkben 
pedig a felhalmozódott hó teljesen fel nem ol­
vadt. Óriási harcz keletkezik akkor a nap égető 
sugarai és a két méter vastag jéghegyek között, 
melyeket a pár száz láb mélységre átfagyott föld 
képtelen felmelegíteni. 

De végre győzedelmeskedik a nap, a természet 
ereje forrongásnak indul ós a nagy Léna, a vizek 
királynője, az ősanya, mint a hogy a Szibériáik 
nevezik, végre életre kel és május vége felé 
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Irkuczkban sajátságos látványnak lesz az ember 
szemtanuja. A város minden lakója, apraja, 
nagyja, öregje, fiatalja elözönli az utczákat s 
előrenyújtott nyakkal vigyázva halad előre, 
lesve, várva a legkisebb neszre is, mely a folyam 
felől jön. Minden légrezgésre azonnal megállnak, 
kelet felé fordulnak s mély áhítattal figyelnek. 
Ha a hangok elhalnak vagy csak rezegnek, csen­
desen folytatják utjokat, ha azonban a zaj nö­
vekszik, fokozódik s baljóslatú földalatti, a közeli 
vihar kitöréséhez hasonló recsegések kíséretében, 
mennydörgésszerű robajjal tölti be a levegőt, 
akkor az előző pillanatban oly békés jakutok 
egyszerre különös módon föllelkesülnek s ezer 
meg ezer torok kiáltja: 

— A jég recseg! . . . szétzúzódik! a zajlás neki 
indul! hallga! hallga! 

Zajosan válnak el egymástól s mennek szét 
minden irányba, hogy sietve vigyék meg/ az ör­
vendetes hirt az otthon maradiaknak. És nem­
csak a rokonoknak, barátoknak, de mindenkinek, 
ki csak utjokba akad, felebaráti kötelességüknek 
tartják odakiáltani e bűvös szavakat: 

— A Léna megmozdul t ! . . . . 
Csakhamar száz meg száz ajakról árad szét 

e végtelenségig ismételt mondás s elhatol a 
legtávolabb fekvő yurtáig (lakóház) is. Valóságos 
láz lepi meg ilyenkor a lakosságot s a ki csak 
mozdulni képes, mind sietve igyekszik a közös 
czél, a folyam felé s itt a meredek parton szo­
rongva lesi, várja a természet legimpozánsabb 
tüneményét, melyet csak ez országban lehet 
élvezni. Hét kilométernyi széles mederben so­
dorja tova az ár az óriási jéghegyeket, melyek 
ijesztő dörgéssel zúzódnak, morzsolódnak szét, 
miközben millió meg millió hegyes tűhöz ha­
sonló parányok szóródnak szét a levegőbe s cso­
dás szénvegyületben ragyognak a nap fényében. 

De hogy jól megértsük, mi az, a mi igy egybe­
gyűjti a folyam partján e lázas lakosságot, egy 
telet kellene Szibériában eltöltenünk. Mert bi­
zony e föllelkesedés épen nem szépészeti ér­
zékből ered, az izgalmat pedig nem a páratlan 
látvány kelti föl, hanem az, hogy ez emberek, 
kik kétségbeesetten harczolnak az őrületes hi­
deggel s emberfeletti módon küzdenek a tél zor-
donságával, áhítva, epedve várják a nap jótékony 
melegét. Nekik csak egy czéljok van: saját sze­
mükkel győződni meg a nap végleges győzelmé­
ről s az irgalmatlan tél teljes megsemmisüléséről. 
A jakutok pergamentszerü arczain gyermekies 
öröm ömlik el ekkor s széles szájuk mosolyra 
húzódik, mi által az még nagyobbnak tűnik fel 
a rendesnél, apró fekete szemeik pedig tüzes 
üszök módjára villognak. 

A boldogságtól megittasult sokaság csaknem 
tántorog: 

Áldott legyen az Isten szent neve ! . . . áldott 
legyen az Isten szent neve! . . . mondja áhítattal 
teljes szivéből s a gigászi hegyek felé fordulva, 
melyek tüneményszerű gyorsasággal omlanak 
össze, dobogással, zajos tetszésnyilatkozatokkal 
üdvözli kérlelhetetlen ellensége bukását. 

Alig hogy a Léna elsodorta és elnyelte a me­
sés mennyiségű jéghalmazt, a föld csakhamar 
kienged, s habár sohasem puhul meg két lábnyi 
mélységnél lejebb a föld színétől, mégis igyekszik 
a természet felhasználni azt a három hóig tartó 
meleget, mely neki ki van szabva. Kövid idő 
alatt minden fejlődésnek, virágzásnak indul s a 
tágas völgy, melyben Jakuczk fekszik, tündéri 
látványt nyújt ekkor. 

Ha e termékeny, itt-ott szántóföldekkel, nyír­
fákkal, sürü cserjékkel, gazdag pázsittal s szám­
talan tavacskákkal behintett völgyet az. azt 
körülvevő halmok tetejéről szemléli az ember, 
óriási parknak gondolná, melyben méltóságosan 
kígyózik tova a Léna ezüst szalagja. S e la­
pály természetes szépségét még jobban emeli ki 
a komor őserdők haragos-zöld háttere, mely a 
lapályt körülövezi s mi által a vad és megkö-
zelíth étlen ország elhagyottsága közepén tündér­
ligetté varázsolódik e hely. 

A jakutok törzse kétségkívül a legmunkásabb 
szibériai törzsek egyike, mely kiváltképen fel 
tudja használni a nap éltető melegét. Alig hogy 
megszabadulnak a szűk és bűzös téli yurtáktól 
(lakhelyek, mert csak a legszegényebb jakutok 
laknak nyáron át a városban), a" lakosok ugy 
megelevenítik a környéket, oly lázas tevékeny­
séget fejtenek ki, annyi erővel esnek neki a ke­
mény föld megnövelésének, hogy kétszeres ter­
mékenyítő életre buzdítják a különben is jó mi­
nőségű talajt. 

Azután megtartják a tavasz ünnepét, mely a 
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jakutokat számos hálaadó ténykedésekre buz­
dítja, mint például a kumisz (erjedt lótejből ké­
szült ital) túlságos élvezetére. És aztán nem is 
változik ez ünnepies mez többé, a fü mintegy 
varázsütésre bújik ki a földből, a tehenek és 
kanczák csak ugy duzzadnak a tejtől s a jakutok 
ambróziája, az erjedt kanczatej nem fogy ki 
többé a fapoharakból. 

Ez imádásra méltó természet látása, a min­
den lépten-nyomon előbukkanó lakók mozgal­
mas tevékenysége s a levegő üdesége engem is 
oly elragadtatásra keltett, hogy csakhamar át­
engedtem magam testestől-lelkestöl e benyo­
másnak. Mindennap kisétáltam s örvendve legel­
tettem szemeim a bájos természet remekmüvein 
s éldelegve sütkéreztem a nap lanyha verőfé­
nyében. 

Kendesen egyik vagy másik yurtát tűztem 
ki kirándulásaim czéljául, melyek egymástól jó 
messze vannak elszórva s ezáltal a valónál né­
pesebbnek tüntetik föl a vidéket. Minden kunyhó 
lakója rendesen megkínálja az embert kumisz-
szal és friss tejjel. Bizonyos, hogy ennek az ital­
nak valami sajátszerű l:t Németien szaga van, 
mely csaknem undorító s rendesen e szókra 
fakasztja az idegent, ki azt ajkához viszi: jakut 
szagú ! De hát jobb hiányában ezt is megszokja 
az ember s a mi engem illet, már odáig vittem, 
hogy minden undorodás nélkül jókorákat hör-
pintgettem belőle. 

A különféle yurták között, melyekhez elláto­
gattam, volt különösen egy, mely nekem rend­
kívül megtetszett, mert meglehetős távolban 
feküdt egy mély tó vize mellett, bennt az 
erdőben. Ezt a kunyhót egy oly koros aggastyán 
lakta nejével ós suhancz fiával, kit közönségesen 
csak az ohonior (patriárkha) megtisztelő név­
vel jelölték meg. Összes vagyona néhány kanczá-
ból, két tehénből s egy csikóból állott. 

A jakut igen kíváncsi s rendkívül fecsegő; a 
tiszteletreméltó ohonior is e két hibában túlsá­
gos mértékben leiedzett, s miután egy keveset 
oroszul is tudott csacsogni, őt kerestem fel leg­
szívesebben ós leggyakrabban. 

Első gondja is természetesen az volt, hogy 
töviröl-hegyire megtudja tőlem, honnan jövök 
és ki vagyok. 

Oroszszal szemben a jakut mindig alázatos és 
gyanakvó álláspontot foglal el, szóval csúszó­
mászó. A moszkvaiban, legyen az bár rongyok­
kal födve, mindig az urat és a győztest látja, 
a lengyellel azonban barátságosabb lábon áll. 
Nem emlékszem, hogy bármely jakut is közöm­
bös maradt volna, mikor megtudta nemzeti­
ségemet. 

— Bilak, bilak! (Lengyel, lengyel!) kedves 
testvér, —jegyzi meg rendesen még a legegysze­
rűbb jakut is. 

Azonnal jó viszony fejlődött tehát ki köztem 
s az ohonior között, ki mikor később megtudta, 
hogy tanult ember vagyok, képes a falu jegyző-
ségi hivatalát betölteni, sőt szükség esetén bár­
minő nyilvánosan működő hivatalnokét, hogy a 
kérvényeket nemcsak leirni, de fogalmazni is tu­
dom, irántam való becsülése nem ismert határt, 
a nélkül azonban, hogy túlságos barátságba 
esett volna. Hála e rokonszenvének, mindig 
kaptam tőle tejet és pompás kumiszt, sőt az 
anyjuk mindig gondosan megtörülte csontos, I 
ránczos ujjaival a faszilkét, mikor átnyujtá. 

Mikor egyszer napi sétámból visszatértem, az 
én jó patriarkhámat rendellenes állapotban ta- j 
láltam, mert nemcsak hogy fecsegő, de olyan jó 
kedvű volt, mint a minőnek még nem láttam j 
soha. Csakhamar megtudtam, hogy az én tisztelt 
barátom kissé nagyon is tulbuzgalommal igye­
kezett a pálinka segélyével fölmelegíteni és föl­
eleveníteni tagjait, melyeket a kor kezdett meg­
mereszteni. 

— A bilakok mind derék legények, — hadará 
gyorsan és érthetetlenül, miközben pipáját jól 
megtömködte dohányomból. — A bilak vagy 
író, vagy doktor. . . vagy ha nem doktor, hát 
kovács.. . Tyuh, de még milyen kovács . . . olyan, 
a milyent erre mi felénk nem is lehet találni! 
Te derék ember vapy, ugy látszik, és Szásának 
(igy nevezte saját magát a jakut) mindig eszébe 
fog jutni, hogy a bilak az ő testvére . . . . De ha 
azt mondom neked, hogy nem mindig gondol­
kodtam igy, talán el sem hiszed, ugy-e ? Igy, a 
mint előtted állok, hetvenszer láttam én már a 
füvet kiújulni a földből s a borjuk által ugyan­
annyiszor lelegelve . . . No hát valami tizenöt 
évvel ezelőtt ugy féltem én a bilakoktól, mint a 
rósz lelkektől. Ha egyet közülök észrevettem, 
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ugy neki iramodtam az erdőnek, mint a nyúl, 
mikor vadász űzi s ugyancsak meglapultam va­
lami sürü bokor mögöt t . . . de nemcsak egyedül 
én voltam ám ezzel igy . . . nem bizony. Minden 
jakut igy tett, mert lásd barátom, sok rosszat 
beszéltek akkortájt a bilakokról; azt mondták, 
hogy szarvuk van, melyekkel felöklelik az embert 
s még sok minden egyebet. 

És mikor kinevettem a patri&rkhát, hogy egy­
kor hitelt tudott adni az afféle badar beasédek­
nek, egészen neki pirult haragjában : 

— Badar beszédek uram'.' . . . Mikor én és itt 
mindannyian, kik e vidéken lakunk, apáról fiúra 
hallottuk ezt beszélni! Badar beszédek! ? Talán 
bizony gyerekeknek tartatok ti bennünket! Nem 
tudom ugyan, micsoda vóleménynyel vannak 
felőletek lengvelek az idegenek i másutt», de azt 
jól tudom, hogy mi minden időben elégszer hal­
lottuk, hogy a bilakok rettenetes és veszélyes 
népség. 

Az aggastyán ekkor jókorát húzott a kumiszos 
korsóból s néhányat szippantott pipájából. 

— Es volt is miért! folytatá... atyám még a 
világon volt akkor, fiam meg kezdett összeczi-
helődni, hogy a maga kenyerére vergődjék, mi­
kor egy száműzött bilak vetődött ide. Szemei 
feketék és átható tekintetüek voltak, mint a 
megjegeczedett kristály, szakálla hosszú, ba­
jusza pedig vastag volt. Jó messze lakott innen ; 
ott egészen a domb tetején. Akkor ez a hegy 
épen nem hasonlított a mostanihoz, mert sürü, 
bokros erdővel volt borítva, hová még fejsze 
nem hatolt. A legsűrűbb bozótok között állt egy 
elhagyott yurta, mely megtetszett a bilaknak és 
ki is vette bérbe. De alig hogy ott megtelepe­
dett, az erdő járhatatlanná vált mindenkinek 
hét mértföldnyire köröskörül. Egész nap vállra 
vetett puskával bolyongott szerteszét s ha vala­
mely emberi arezot észre vett, azonnal czélba 
vette s bizony, ha az az illető nem sietett az 
irháját elhordani, rásütötte fegyverét. . . igen 
bizony, rátüzelt. . . Hogy aztán miből élt ? azt 
talán csak az erdő szellemei tudnák elmondani, 
mert emberi lény soha sem közelítette meg őt, 
kerülték mint a bélpoklost. Azok, kik néha sö­
tét gondolataiba mélyedten az erdőben látták őt 
czirkálni, azt beszélték, hogy eleinte ugy volt 
öltözve, mint egy ür, hanem később állat-bőrbe 
bujt, melyet bizonyosan maga toldozott össze, s | 
azt állították, hogy hova-tovább mind ijesztőbb, 
vadabb lett külseje . . . s szakálla már övéig ért, 
arcza sápadtabb lett, szemei pedig ugy lobogtak 
mint a lidérczfény. És ez igy tartott néhány 
esztendeig. -Azonban azon évben, mikor az az 
irtózatos kemény tél volt s a dermesztő északi 
szél csontig átjárta az ember tagjait, egyszerre 
csak nem lehetett látni többé . . . Azok a kik 
leginkább szokták látni, tudtul adták ezt a ható­
ságnak, hátha valami szerencsétlenség érte? 
Összegyűltek néhányan s egyenként haladtak 
előre óvatosan a zúzmarás ösvényen . . . s egy-
szerre csak megpillanták a bilakot. A mint ott I 
feküdt ágyán megmeredve s a bőrökbe burkolva, j 
akkorra már a hó egészen belepte, összeszorított 
ujjai közt egy feszületet tartott. . . bizony a 
bilak meg volt halva . . . talán éhen halt meg, 
vagy megfagyott... ha ugyan nem a sátán vitte 
magával. Tudod-e most már, miért féltünk oly 
nagyon a bilaktól ? miért futottunk el ez elől 
meg a többiek elől is, mert bizony néha egész 
tálkástul jöttek! He-he-he! te még nagyon fiatal 
vagy, habár olyan iróféle ember vagy is. Te te- j 
hát azt hiszed, hogy józaneszü emberek csak 
ugy Hübele Balázs módjára cselekesznek ilyet, j 
mi ? Tartsd eszedben, hogy csalódtál, s hogy 
Szása nem oly ostoba, mint a milyennek 
látszik . . . . 

Sajátságosan felindulva váltam el a patriar-
khától. Szüntelen előttem lebegett képe e bol- j 
dogtalannak, ki odáig jutott, hogy hozzá hasonló 
embertársainak látását sem birta elviselni. El­
tűnődtem azon, hogy ő is ezeken a mezőkön és 
ösvényeken járt egykor, melyeken én lépdeltem, 
s hogy ez illatos berkek tanúi voltak ádáz 

i nyomorúságának. Vájjon a szenvedései voltak-e 
! oly nagyok, vagy lelke volt talán oly érzékeny, 
i hogy nem tudott szembe nézni az emberek aljas-
1 ságával, csalárdságával ? Vagy talán a hazájától 
[ való távollét, vagy a szeretetnek hiánya törték 
; össze ily kegyetlenül ? 

Elmélyedve e gondolatokba, a város felé 
tartottam, mikor hosszan elnyújtott kiáltást hal­
lottam : — kaal are, kaal dohor! . . . 

Eleinte nem tudtam merről jön a hang, de 
miután a kiáltás mind tisztábban lön hallható, 
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ugy okoskodtam, hogy az bizonyára a túlsó 
oldalon levő sürü cserjebokrok mögül ered. 

— Kaal an kaal dohor! ismétlé a baj­
ban levő ember. 

A különös kiejtésen észrevettem, hogy az a 
ki kiabál sem nem orosz, sem nem jakut, hanem 
bizonyosán mazovi paraszt, ki most nem rég 
érkezhetett, mert csak a Varsó vidékén lakó 
paraszt nyújthatta igy meg e három szótagot, 
mely a jakutok nyelven oly hangzatos: 

— Kél ere dohor (jöjj ide testvér.) 
Közeledtem i B bokorral szemben, a Léna 

egyik földnyulványán álló hid végén egy embert 
pillantottam meg,'ki a deportáltak egyenruháját 
viselte s ki ugyancsak integetett egy bennszü­
löttnek, hogy menjen segítségére. De a gyana­
kodó természetű jakut teljes erejéből futott a 
magas fü között. 

— Kaal arc! kutya teremtette! kiáltá utána 
a paraszt, B hogy amaz még csak vissza se né­
zett, a mazovi szidalmazni kezdte ugy szép csen­
desen. 

— Bár felfordulnál kutya adtája! Fulladj 
meg,te ördög pozdorjája . . . kutya fajzatja . . . 

Mihelyt észrevett, azonnal elhallgatott. S mi­
kor ón egy lengyel «Dicsértessék az Isten »-nel 
köszöntem, "Jézusom!» kiáltá meglepett mozdu­
lattal. — «De ugyan hogyan cseppen ide alá 
uram?* tévé hozzá. (Folyt.köv.) 

EGYVELEG. 
A telefont igen czélszerü módon használják fel 

Londonban az által, hogy a ragályos betegségekben 
szenvedők a kórházakban ily módon érintkeznek 
rokonaikkal és barátaikkal, kik ennélfogva a ragá-
lyozástól nem félhetnek. 

A selyembogarak bánjait a khinaiaknál itt-
ott nagyon Ízletes csemegének tartják. A selymet 
eltávolítva a bábokat összenyomják, hogy a nedves-

\ Bég eltűnjék s a hátramaradt sárga tömeget vajban 
; sütik meg s tyuklevessel fűszerezve, öt perczig 

főzik. 
* A hírlapok száma az Egyesült-Államokban a 

j jelen évben már 17,077, a múlt évhez képest 797-tel 
több. Tíz év alatt a hírlapok száma itt majdnem 
8000-rel szaporodott. 

Telefon-összeköttetést akarnak létrehozni 
Paris és London között. A franczia postaigazgatóság 
külön szakértőket küldött ki a kérdés tanulmányo­
zására. 

* A tea-levelek evése divatba jött az Egyesült-
Államokban. Mondják, hogy ez a szokás nagyon 
egészségtelen is, mert sokkal részegítőbb, mint a 
pálinka-ivás. A tealevelek megfőzése sok izgató 
anyagot rombol szét. 

* Biztosítás sikkasztás ellen. Montrealban (Ka­
nada) részvénytársaság alakult, melynek egész ko­
moly feladata a bankhivatalnokok és pénztárnokok 
becsületességét biztosítani. Czime is «becsületbizto-
sitó társaság*. A biztosítottat három kezesnek kell 
ajánlani, a biztosítási díj 105 frank, melyért a társa­
ság 16,000 frank erejéig vállal kezességet. A bizto­
sított magán életét a társaság titkos alkalmazott­
jai szemmel 1 ártják. Sikkasztás esetén a társaság ki­
fizeti, de egyúttal kíméletlenül börtönbe vetteti a 
sikkasztót, még ha a meglopott elnéző akarna is 
lenni. 

::: Hírlap Takoknak. «Santa Lucia» czim alatt 
Lofí3onban hetilapot indítottak még vakok számára. 
Az egész Braille-szedés, azaz az egyes betűk a pa­
pírba szúrt pontsorozatokból állanak. A lap különö­
sen elbeszéléseket közöl. 

* Tudós medvét mutogatnak jelenleg egy párisi 
czirknszban. A «Caviar» nevű medve segítség nélkül 
megy lépcsőn a ló hátára, ott hosszabb ideig, néha 
két lábára állva lovagol s épen ugy, mint lovarnő 
kollégái, papírral bélelt karikákon ugrik át s az in­
gerkedő clownokat megkergeti. A tudós állat rend­
kívül ügyes és mozdulatai állítólag kecsesek. 

Carmen Sylva, a román királynő, ujabban 
szinmüirással is foglalkozik. Berlinben és Bécsben 
•Vadorzó* czimü darabot adtak elő tőle s a királynő 
csak akkor árulta el szerzői voltát, midőn a darab 
sikert aratott. 

* 75,000 font sterlinget ígért egy londoni hirde­
tési ügynök az angol kormánynak, ha a levélbélye­
gek hátlapjának hirdetési jogát neki adják. A kor 
mány megtagadta a kérelmet. 

A khinai császárnak van többek közt 25 le­
gyező-tartója, 10 esernyő-tartója. Van továbbá az ud­
varnál 30 orvos, 80 dada, 23 szakács. 50 palota­
szolga, 5<i benső inas, 75 csillagjós, Ili tanító és 
<;o pap. 

Anglia kőszéntermeléséröl 1871-ben egy ki­
rályi bizottság azt állította, hogy még csak 350 évig 
fog tartani. Price Vilmos most hiteles adatok alap-

I ján kimutatja, hogy 1983-ban, tehát nem egészen 
egy század múlva, már csak Denbigh és Hint b»-

I nyálban lesz kőszén, de 250 év múlva ezek is tóme-
; rülnek. 
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Dr. SCHOPPER GYÖRGY ROZSNYÓI 
PÜSPÖK. 

A magyarországi kath. egyház tör­
ténetének lapjain a legritkábban for­
dul elő azon eset, hogy főpap, munkás­
ságban és küzdelmekben kifáradva, az 
aggkor küszöbén, a felelősség nélküli 
nyugalom utáni vágyat meghallgatva, 
hatalmas állásáról önkényt lemond, és 
a magánéletbe vonul vissza. 

A jelen században csak egy ily eset 
fordult elő. 1868-ban Szaniszló Fe-
rencz nagyváradi püspök benyújtotta 
lemondását, és Bécs egyik zárdájában 
töltötte végső napjait. 

Példáját most követni készül Rozs-
nyó püspöke, dr. Schopper György, ki 
erre vonatkozó elhatározását már is 
bemutatta Magyarország apostoli kirá­
lyának. 

De mielőtt püspöki székét elhagyná, 
gondoskodott arról, hogy egyházme­
gyéjében méltó emlék örökítse meg 
nevét. 

Az 1881-ik év óta lázas sietséggel 
dolgoztak Rozsnyó főterén egy óriási 
épületen, mely immár elkészült, hogy 
hármas rendeltetésnek szolgáljon. Há­
rom kapuja van; az egyik tárva lesz a 
város sinlő betegeinek (vallásfeleke­
zeti különbség nélkül), a másik várja 
az egyházmegye gyámoltalan árváit, a 
harmadik pedig a tanulni és tökélete­
sedni vágyó ifjakat. 

Szép emlék ez, kivált egy rozsnyói 
püspöktől, ki Magyarország összes fő­
papjai között a legszerényebb jövede­
lemmel rendelkezik. 0 sem tehette 
volna püspöki jövedelméből egyedül. De a gond-
viselés megáldotta őt magánvagyonnal is, me- ' 
lyet mint a főváros egyik legkiválóbb keres­
kedő családjának sarja bir. 

Tiz elődje volt püspöki szókén, köztük oly 
kitűnőségek, mint a mély tudományú Andrássy 
Antal, a fényes pályájú Scitovszky, a későbbi 
prímás, a dúsgazdag Zichy, a jóságos szivü 
Bartakovics; de egyikük sem árasztott annyi 
jótéteményt püspöki városukra és egyházme­
gyéjükre, mint Schopper György maga. 

Sietett is Rozsnyó városa vallásfelekezeti 
különbség nélkül kife­
jezni háláját a főpap 
iránt, a ki nemes szi­
vének oly szépczélokat 
szolgáló emlékét hagy­
ja maga után. A város 
az épület felszentelése 
alkalmával díszpolgá­
rává választotta őt, jó­
tékonyságát a neki át­
nyújtott díszoklevél­
ben «példátlannak* 
hirdeti, tiszteletére 
örömtüzeket gyújta­
tott s hódolata kifeje­
zésére oly ünnepi fény­
be öltözött, minőre a 
város öreg emberei sem 
emlékeznek. 

Dr. Schopper György 
Budapesten született 
1819 márczius kilen-
czedikén. Szülői nagy 
gonddal nevelték; az 
ő érdemük, hogy az 
éles elméjű ifjú ritka 
készülteéggel és gaz­
dag ismeretekkel ke­
rült ki a budapesti is­
kolákból, s a papi pá­
lyára szánva magát, 

belépett az esztergomi főegyházmegye növen­
dékpapjai közé. hol szép tehetségeivel magára 
vonta elöljárói figyelmét. Erseke magasabb theo-
logiai kiképeztetés czéljából a bécsi Pázmá-
neumba küldötte, honnét a theologia, bölcsészet 
és szépmttvészetek tudori czimével tért vissza. 

Sokoldalú műveltsége csakhamar előkelő ál­
lásokra emelte, líövid ideig mint segédlelkész és 
tanulmányi felügyelő működvén, 1855-ben a 
budapesti egyetemen a dogmatika tanszékét 
nyerte el. Tanítványai még ma is kegyelettel 
emlegetik a mély tudományú tanárt. Tanártár­
sai pedig azzal bizonyították be iránta tisztele-
töket, hogy 1862-ben az egyetem kormányát 

bízták rá. Kektorrá választották. Ezen 
alkalommal pályakérdósekre 1000 frt 
alapítványt tett, melynek kamatja 
minden évben egy-egy kiválóbb érte-
kezöt jutalmaz, 

Tanári működése idejében az iro­
dalmi téren is tevékeny volt. Márkfy 
Sámuel fölött tartott emlékbeszéde, a 
polgári házasságról irt tanulmánya, 
rektori beszédei, a Keligióban (Tö­
möri név alatt) megjelent czikkei a 
kath. irodalomnak becses müvei. 

1868-ban Simor János, a herczeg-pri-
más, mikor első izben tett fölterjesztést 
az esztergomi káptalanában megürese­
dett kanonoki széknek betöltésére, leg 
első helyen Schoppert hozta javas­
latba, kit csakhamar kineveztetése 
után oldalkanonokjává választott s ma­
gával vitte Kómába az egyetemes zsi­
natra, hogy theologiai tudományos­
ságával ós kitartó szorgalmával segít­
ségére legyen. 1870-ben rektora lett a 
becsi Pázmáneumnak, ugyanannak az 
intézetnek, melynek ifjúkorában ő is 
növendéke volt. 1871-ben pedig az a 
kitüntetés érte, hogy az esztergomi 
fökáptalan követül küldte az autonó­
miai kongresszusba, hol a konzervatív 
párthoz csatlakozott. 

Kiváló tulajdonaival és tevékenysé­
gével magára vonta királyunk figyel-

, ;'. mét is. Schopper 1872-ben, január 
, >v 17-én rozsnyói püspökké neveztetett 

ki. A rozsnyói egyházmegye nagy re­
ményekkel fogadta. És nem is csa­
latkozott reményeiben, mert Schop­
per erélyes és egyszersmind jóságos 
főpásztora lett megyéjének s egészen 
a megye ügyeinek élt, annak jólléte 
és boldogítása képezte legfőbb ambi-
czióját. Meggyőződését mindig hatá­
rozott leplezetlensóggel mondotta ki, 
nem riadva vissza a nehézségektől, 
melyeket ily módon magának támasz­
tott. Papsága irányában szigorú meg-

követelője volt a rendnek ós pontosságnak; de 
a szerető atya kötelességeit is híven teljesítette. 

Azóta, hogy a rozsnyói egyházmegye főpász­
tora lett, élete szakadatlan lánczolata volt a 
jótékonyságnak. Soha sem tartozott azok közé, 
kik örömüket az olcsó feltűnésben, a zajos sze­
replésben keresik; innét magyarázható, hogy 
püspöki székét egész csendben és váratlanul 
foglalta el; díszlakomák helyett segélyt osztott 
szét a város szegényei közt, nagybecsű könyv­
tárt ajándékozott növendék papságának s meg­
teremte az egyházmegye önsegélyző egyesületét 
négyezer forint alaptőkével. 

Majd hozzálátott a püspöki ingatlanok rendbe-
hozatalához, melyek 
három éven keresztül 
gazdátlanul sinlődtek. 
A püspöki lakot négy­
ezer írttal restauráltat­
ta, mintaszerű gazda­
sági épületeket emelt, 
gyümölcsöző befekte­
téseket eszközölt, me­
lyek 56 ezer forintot 
vettek igénybe. 

Majd ismét — mi­
dőn az elődje által 
emelt nőnevelő-zárda 
szűknek bizonyult be, 
— 28 ezer forintot 
költött annak czélsze-
rü kiépítésére. E mel- ' 
lett előszeretettel ál­
dozott a tehetséges 
szegény ifjak nevelte­
tésére és segélyezé­
sére. 

1876-ban, midőn a 
rozsnyói püspökség 
lOOéves fennállásának 
jubileumát ünnepelte 
— három haranggal 
lepte meg városát s 
ugyanekkor 10 ezer 
forint alapítványt tett 
le a gyermekszemi­
nárium javára. 

1882-ben 10 éves 
püspökségének emlé-
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két egy nagybecsű, drágakövekkel kirakott, gót íz­
lésű szentségtartóval örökítette meg. A közelebb 
felszentelt tekintélyes épület pedig, mely egy ne­
gyed millió forintnyi költséggel épült, nemze­
dékről nemzedékre fogja hirdetni az ő nagylelkű­
ségét. —a— 

TÁRCZA A DIVATRÓL 
Budapest, április. 

Hiába minden, igaz marad az, hogy a ruházat­
nak van bizonyos erkölcsi hatása az emberiség 
általános viszonyaira s a divat több valamivel a 
merő piperénél. Bármely gyári vagy kézműipari 
czikk, a mely kézröl-kézre jár, feldolgozása kü­
lönböző fázisaiban, mint nyers anyag, és mint az 
ész, szellem, munka és lelemény ezer testet 
öltő müve, az emberiség történetének egy mi-
kroskopikus képét tükrözteti vissza. Innen van, 
hogy a divat egy egész kis önmagában álló vi­
lága művelődésünknek, bár hatása sok tekintet­
ben inkább nemleges, inkább körülíró, s majd­
nem bizonyos, hogy mihelyt arra szánná magát, ; 
hogy pozitív szabványokat adjon, megszűnnék 
lenni az a mi, t. i. divat. S épen ez az a mi a typi- ; 
kus viseleteket, legyenek azok akár jelmezek, 
akár alkalmi, akár szorosabb értelemben vett I 
nemzeti viseletek, egyenesen kizárja a divat 
fogalma köréből, s ezzel sok regényes vonástól 
fosztja meg az utóbbinak jellegét. A magyar 
főkötő, a hollandi arany sisak, a tiroli bársony- ; 

KALAP XVI. LAJOS STYLBEN. 

derék lassanként mind háttérbe szorulnak a 
divat általánosító hatása előtt, az egyéni színezet, 
az alkalmi kinyomat mindinkább tért veszít a 
toilette-ből, ugy hogy ma már a menyasszonyi 
fátyol sem oly kötelező paragrafus, melyet mel­
lőzni ne lehetne, sőt a gyász is mind mérsé­
keltebb határok közt mozog. 

Az a szempont, melyből a divatot ma tekint­
jük, körülbelől már tisztán üzleti. Vége azoknak 
az időknek, mikor a fényűzés tárgyainak egész 
különös ingert kölcsönzött az a tudat, hogy ezer 
veszély közt, merész kézzel csempészték be szép 
hölgyek boudoirjába tiltott utakon. Ma többé 
nem a törvény emeli fel tiltó ujját a csillogás 
vágya ellen, hanem sokkal közelebb fekvő okok 
kén; > tart vissza. S ha Augustus csá-

ról mondják, hogy annyira félt a villámtól s 
menydörgóstől, hogy óvszer gyanánt mindig 
fókabőrt hordott magával, ugy ma mái' a fóka­
bőr nem a kikerülendő veszélyt, hanem épen 
ellenkezőleg, a divat szeszélyeinek kielégítése 
érdekében egyenesen felidézett veszélyt jelképezi. 
És a divat igazi aranykora is akkor lehetett, 
mikor a kereskedés és hajózás tökéletlenebb biz­
tonsága, a vámháboruk szigorú megtorlásai s a 
nemzetközi szerződések hiányossága a csempé­
szet vakmerő vállalkozásait a kalandosság nim­
buszával vették körül, s a tiltott dugáruk értékét 
azoknak ritkasága a megfizethetetlenségig be­
csülte fel. 

Nemcsak a selyembogarakat hozta be botjában 
egy zarándok szerzetes Európába, nemcsak a 

bibliát szállították nem sokkal 
vetek közé csomagolva át a 
krónikák említik azt is, hogy 
király koronázása alkalmával 

később rahas-zö-
tengeren. llégi 
L Károly angol 
kifogyott a piros 

bársony London minden boltjából, s hogy Genttá 
ból ujat rendelhessenek, 150 napba került volna. 
A király nem akarta elhalasztani a szertartást 
s inkább fehér bársonyba öltözött, a mit aztán a 
babonás emberek rósz ómennek vettek s a király 
erőszakos kimúlását jósolták belőle. Épen ugy 
mint III. Henrik franczia királynál, a kinek ko­
ronázása a legkomorabb balsejtelmek közt folyt 
le: először is a Te-Deumot kifeledtók az isten­
tiszteletből, azután koronája leesett fejéről. 
Erzsébet királynő jobban óvakodott e rósz elő­
jelektől, s nehogy I. Károly sorsára jusson, gon­
doskodott róla, hogy a londoni vámházban min­
den selyemszállítmányt letiltson addig, mig 
királyi szükségletei a koronázásra fedezve nin­
csenek 

Ha költő volnék, nem hagynám megénekelet-
lenül azt a jelenetet sem, mikor egy legújabb 
franczia divat szerint öltöztetett valóságos kis 
játékbaba a versaillesi és st.-jamesi kabinet 
egyesült salva guardiája mellett tette meg ugyan­
azt az utat Francziaországból Angliába, melyen 
az imént Napóleon Jerome herczeg majdnem 
nyakát szegte. A diplomáczia közbevetésére azért 
volt szükség, mert Anglia és Prancziaország 
épen viszályba voltak bonyolódva, s mialatt a 
La-Manche csatornán rettenetes hadihajók mint 
megannyi lebegő mészárszékek nyüzsögtek-ka-
varogtak, s a politikai gyűlölség egyik partról a 
másikra lövelte át gyilkos lángját, azalatt a «kis 
kisasszony)) nyugodtan gőzölt át harczon, viha­
ron, a nélkül, hogy csinos fejecskéjének legkisebb 
kukoricza-hajszála is meggörbült volna. 

Ah de most ki gondolna a divat terén valaha 
bekövetkezhető bársony-krizisre, selyem-szük­
ségre, vagy csipke-éhségre ! Az emberi vállalko­
zás, az üzlet rémes arányokat öltő versenye 
mindent pótol, mindent hamisít, mindennek 
helyébe oda tudja állítani egy új alkotását. És 
pótol és hamisít gőz- meg villamerővel.. De bár 
átalában elismerendő tény, hogy ma egy nemzet 
már nagyban és egészében jobban, olcsóbban és 
kényelmesebben ruházkodik mint száz évvel ez­
előtt, de a mi a divat különlegességeit illeti, 
azokrói~ne beszéljünk, azok többé ép ugy nin-
csenek, mint a hogy nincs az az uri dáma, a ki 
ma attól tarthatna, hogy véletlenül a jó Károly 
király vagy Erzsébet királynő sorsára jut. 

Sőt ellenkezőleg, ma csupa — '.selyem az élet.'» 
tudniillik, hogy az idei divatban a selyemé lesz az 
év; legalább így következtetnek azok, a kik isme­
rősök az üzlet fortélyaival. Tény, hogy a selyem 
ára utóbbi időkben kissé felhágott, a mi minden­
esetre azt engedi sejteni, hogy sokat adtak el 
belőle. És hogy a selyem és gyapjú kombiná-
cziója az idén a legszebb és jobb gyártmányokat 
adja, az már eddig is kitűnik. Selyem koczkák 
gyakran láthatók gyapjúszöveteken, a koczka 
közepén egy-egy virággal. Esetleg csikók, virá­
gok is fordulnak elő ily alkalmazásban, utób­
biak nem ritkán egész merev, konvenczionális 
modorban, szár és lomb nélkül. Egyáltalában az 
Empire-minták uralkodnak mindenütt; ezek ér­
vényesülnek a bordás és sávos szövetekben is, a 
toilette-éknél, melyeknek alapjellege a sima hő 
alj, rövid derék és minél rövidebb ujjak. 

A Monaszterli és Kuzmik utódai jeles czég leg­
újabb párisi rendelései is mind a bordázott, a kom­
binált kelmék uralmát mutatják, nagyobb részint 
fele szélességben simán, felében pedig más szín­
ben, vagy a tulajdon szín sötétebb, világosabb 
árnyalatában keskenyen csíkozva, virágosán hí­
mezve, kivarrva vagy átszőve. Ilyenek a legszebb 
voile-ok; cseresznyeszin fehér géphimzéssel, vagy 
kréme-szin kék atlasz csikókkal, a grenadine-ok, 
indiai és angol kasmírok villanikék görög min­
tájú ki varrásokkal, olajzöld vagy drapszinü és a 
többi. A derék rendesen a kelme sima feléből 
készül, az alj pedig a mintázott, virágos vagy 
csikósból. Vagy pedig a kelmék bordái kendő-
szerüen vannak szőve s a drapériában a kendők 
bordás csücskei ízléses csúcsokban, megkapó ar-
khitektonikával érvényesülnek a legkülönbözőbb 
helyeken, az ujjakon ós a derékon, elől, középen 
és hátul, vagy az aljon is oldalt ós elől. 

Könnyű elképzelni, hogy mindez érezhetőleg 
elüt az öltözködési stylnek eddigi monotoniájá­
tól, főleg ha a hatást a legérzókibb szín-ellen­
tétek is emelik, különc -.kót modorú kocz-
kás bordűröknél, melyek a kék, drap és tori 
szin tarka és mégis diskrét csoportosításait mu­

tatják. Magától értetődik, hogy az aljnál rende­
sen itt is a koezkás, mig a dereknél a sima kel­
me-rész az uralkodó elem, legfeljebb csak mérsé­
kelten díszítve koczkásan. s 

Ugy látszik, a pár óv előtti hálás loden-szö­
vet is újra feltámad egy uj fajta, úgynevezett 
indiai voileban, mely azonban sokkal könnyebb 
emennél, s bordái az Eiffel-torony motívumait 
mutatják. A tiszta gyapjú, erősen sodrott szálú 
alpaeca szintén előnyösen ajánlja magát főleg 
angolos szabású öltözékekhez, átszőtt virágcsok­
rokkal mintázva, mig egy sima, szürke és rend­
kívül könnyű faja uti köpenyekre igen al­
kalmas. 

A nyers pondzsi-selymek, a keresztszövésü 
foulardok különböző nemeit ismerjük mái- ta­
valyról, de egészen uj a bordázott, kendő-alaku 
szövésmód, melyben most jelentkeznek, s mely­
hez képest szintén csücskös modorban alkalmaz­
tatnak a ruha összeállításánál. Ezek közt vannak 
sávozottak is, s ez esetben egybeszabva, lazán 
álló könnyű hímzéssel a mellen s keskeny fekete 
bársony szalaggal körítve hordhatók legczélsze-
rübben. Igen szép egy vörös foulard-selyem, 
keskeny atlasz-csikókkal s beszőtt pitypang vagy 
férfi-hűség (Mánner-treue) mintákkal. Divatos 
színek még a halvány mohazöld, feketén vagy 
fehéren mintázva, a porczellán vagy Sévres-kék, 
krémé, vörös vagy kék mintázattal stb. 

Mikor kalapot választunk, nem kell magya­
rázni, hogy mindig szigorú tekintetben kell 
hogy részesüljön a kosztüm is, melyhez viselni 
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fogjuk. A nemez kiváltképen uti használatra al­
kalmas, és e czélra díszítése is olyan, mely állja 
az esőt. Különben a formák mind kisebbek és he­
gyesebbek s peremeik különböző módon felhaj­
lók, mint képeink is mutatják. Hogy e 90 esz­
tendő előtti turbán is újra divatba jönne, mint 
sokan állítják, alig hisszük, legfelebb lényeges 
módosulásokkal. 

Egyik képünk, a XVI. Lajos stylü, Vűot müve, 
és szürke nemezből van, három alácsüngő hosz-
szu szürke tollal, elől pedig csinos szalagcsokor­
ral, mig a másik angol minta s oldalt hajlik fel; 
majd minden ruhához alkalmazkodik s szalag-
disze jól állja az esőt és az idő viszontagságait. 

F— a 

HUSVÉT NAPJÁN. 
Nem a zöldelő rétek, nem a rügybe pattanó 

fák, s az erdő hives homályának csattogó hozsan­
nája, csak egy tiszta lap még a tavasz első képe, 
melyet ezután ir majd tele az alkotó kéz. A kép, 
mely az élet műhelyének «sötétkamrájából)) ki­
került, még csak negatív, melyet el-elmosódó 
körvonalakban rajzolt rá a napsugár lehellete. 
De a langy esőtől tisztára mosott házfedél, me­
lyen mosolyogva ömlik el a reggeli verőfény, 
s az utczák patyolattisztára szikkadt kövezete, 
melynek gödreibe beszüremkedett a felolvadt 
hó-lé utolsó cseppje — vegét hirdetik már a tél 
uralmának. 
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Vaskos palaczkkal az ünneplő ruha zsebében, 

melynek szája körül két rét van csavarva a fehér 
crgantin, színültig tele gyöngén szagosított tej-
szinü rózsavízzel, így indul világot hódítani az 
ifjú had: t. i. azt a világot, mely a húsvéti 
tojások és friss ünnepi kalácsszeletek töménte-
lenségéből áll. De milyen boldog kiváltsága e 
veszélytelen, zsenge kornak, a kora hajnal friss 
áramával toppanni be a küszöbön, s vidám 
robajjal önteni végig a sikongva bújó hajadont 
az illatos folyadékkal. Jut ilyenkor a bőven pa­
zarolt rögtönzött záporesőből egy-egy gyanútlan 
ülő tisztesebb rendű nénikének is. Az is meg­
kapja élesztő csöppjét, mint a hogy az ég ál­
dása sem tesz különbséget, hiába védik kérőleg 
emelt karok a kényesebb ruhákat az öntöző víz 
kérlelhetlen foltja ellen. Az «idegen vagyon 
rongálását", a «magánlak megsértését)) es a 
(imagánosok elleni erőszak»-ot a húsvéti kódex 
nemhogy büntetésben, hanem statáriális juta­
lomban részesíti. 

De hajh ! az otthon festett és fényes pirosra 
dörgölt húsvéti tojások helyét ímhol mindinkább 
kezdi kiszorítni a czifra gyártmányok tömege; a 
felnyíló fedelű habos czukortojás, tetején zászlós 
báránynyal, benn a tojás üregében szerelmes ga­
lambpárral ; a pettyesen vagy foltosán lagirozott 

Persze ezt kevésbbé érzelmesen szokták fel­
fogni a vig sihederek, kik egész gyakorlati 
szempontból tekintik a húsvéti öntözés nagy 
nemzetgazdasági előnyeit és az a boldog, a me­
lyiknek egy-egy jól kifejlett erős kacsa- vagy 
ludtojás biztosítja a fölényt abban a «létért való 
küzdelemben», mely utczán, kapuk alatt és 
palánkkerítések mögött, koczintás vagy tíescseléa 
néven folyik. Sőt évekkel ezelőtt ármányos ke­
reskedők valódi fatojásokat is hoztak forgalomba, 
vétkes előmozdítására a gyermeki szédelgésnek 
még pedig n. b. nemcsak annak a szédelgésnek, 
a mely a hiszékenyebbeknek saját vagyonbeli 
előnyünkre való kijátszásában áll, de annak is, 
melynek fizikai oka a keményre főtt tojássá] 
túlterhelt gyomor. 

Egy-két év még s vájjon fogunk-e még viszont­
látni titeket, ti kedves, megszokott képei a hús­
vét ünnepének ? 

Hol vannak azok a nyilt arczu, egyenes lelkű 
ünnepi köszöntők, kik komoly kifejezést öltve 
magukra, torkuk ünnepélyes köszörülésével, nagy 
szeges csizmáikról becsülettudón rázva le előbb 
ott künn az ünnepszombati sárt, kedves ügyet­
lenséggel támolyogtak be lábujjhegyen szo­
báinkba, hogy elmondják — ki tudja hányad­
szor már — de mindig szívből jövőn, mindig a 
szivbe találólag, obligát mondókaikat, melyeknek 
vége föltétlenül odamegy ki, hogy: «Boldog ün­
nepeket !» 

«Boldog ünnepeket!» Bizony nem csekély je­
lentőségű szók azok előtt, kik annyi vesződség-

szegre akasztják ollójukat s nincsenek izgalmas 
hirek, nincsenek elsikkasztott pénzkasszák, sem 
petróleum-robbanások, és elnémulnak a párbaj-
segedi nyilatkozatok, el a családi botrányok, 
bukott színdarabok ós gyanús halálesetek, s 
mindaz, a miből a modern ember ma — fájda­
lom — oly egyoldalulag és tendenciózusan ta­
nulja ismerni az életet a nyomdafesték után. 
Mindaz, a mi oly nyomdabüzüvé teszi egész fel­
fogását a dolgokról a kedélye, öröme minden 
virágának behinti gyöngéd szirmait a géphenger 
fekete kormával 

Elnémulnak. A helyett ott járok képzeletben, a 
hol békésen füstölgő karámok fogadnak a ahol: 

Stifjár torony kilátszik a pusztára, 
Sarangoenak húsvét elsí napjára. 

Pedig dehogy is harangoznak még. A vékonyka 
napsugár csak a tetők piro* ormait aranyozza 
még, s a fanyar áprilisi reggel leheletszerű jég-
kérget von az árok vizére, kőkemény buczkákká 
fagyasztva a tegnapi sárnyomokat. De már meg­
lódul nyikorogva az itató gémje, húzza czifrán 
fütyörészve a béreslegény. S a mint szemben a 
kertajtó felől, a tisztára agyagolt padkák mellől 
feltűnik a Treszka piros fejkendője, a mint karján 
a korsóval félálmosan lépeget idébb, — sutty! 
egyszerre nyakába zúdul a készen tartott veder 
tartalma s csuron vizessé tapasztja rajta kóczos 
haját. Nem tesz ám ebbe a legény illatozó szer­
számot, csak ugy istenadta módon önti végig a 
lány deli termetén, de azért virít tőle, mint a 
fűszál a májusi harmattól. 
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TOJÁS-PRÓBA. 

kék, sárga, vagy lilaszin tojások ezrei, melyeknek 
téntásra mázolt burka a napfényben aranyost 
játszik, s a számtalan «jux»-ok sokfélesége, me­
lyeknek jó keletén örvendve dörzsöli kezeit a 
mannheimi vagy zwickaui gyáros. 

Most is, hogy ott ődöngök a német czivilizáczió 
e dicsőségeitől pompázó czukorboltok kirakatai 
előtt, hát ott szorongatja kérges, vörös kezében 
a heti keresmény utolsó forintját a tanakodó 
külvárosi mesterlegény, hamleti töprengéssel 
véve sorra az édes tarkaságokat, melyeket össze­
köt gondolata egy érdekes ismeretlen piruló ar-
czával, a mint félénk köszönetet rebegve fogadja 
kezéből a lovagi hódolat jelét; aztán könnyen 
felsóhajt, gyors elhatározással a boltajtó-kilincsre 
nyomja kezét és a másik perczben mar — a Bu­
bikon át van lépve. 

A fejlett ipar, a külföldi verseny e kendőzött 
termékeivel hogyan is versenyezhetnének a mi 
szegény piros tojásaink, melyekbe itt ott csak ha 
egy elfogódott kéz bele karczolja tollkése hegyé­
vel Magyarország czimerét, vagy még inkább azt 
a bizonyos lángoló szivet egy-egy női név kísé­
retében, mely érzelmeinek oly egyszerű és 
keresetlen tolmácsa. De az ollóval tanulmányo-
san átlukgatott papírzacskó megőrzi hiven a 
megkülönböztetett érzelmek ez igénytelen zálogát 
s Későn, évek múlva, portól belepve is ékesen be­
szél egy elröppent idyllről, mikor már rég elher­
vadt a virágszál, melytől öntöző kertésze vált­
ságul nyerte azt piruló bimbó korában. 

gel küzdik át magokat az életen. Megengedem, 
hogy azoknak, kiknek minden napjok ünnep­
nap, egy igazi ünnep valóságos hétköznapszámba 
megy, s nem jelent egyebet, mint egy ásítozás-
sal, migrainnel eltöltött teljesen fölösleges 24 
órát, mely alatt ablakukon át nézik orrfintor­
gatva a «profanum vulgus* kedvteléseit. De a 
kik a nagy városok műhelyeinek és gyárainak 
szűk négy fala közt szívják magokba a gépek és 
kohók füstjét, azoknak az ünnep az emberi lé­
lek egy üdítő oáza, melyen vágyakozva legelte­
tik már előre képzeletüket s napsugárban csil­
logó szárnyakkal röpköd kifáradt elméjük vi­
rágról virágra a húsvét örömein. 

Ülik az ur feltámadását, 
Mert ők is mind feltámadának, 
Fojtó legéből szűk szobának, 
A keresetnek lánezibóL, 
Nyomasztó háztetők alól, 
Az utcza-tömkeleg közill, 
A templomok szent éjibül, 
Mind napvilágra menekül. 

(Göthe: Faust.) 

És istenem, mért is ne térnénk le olykor egy-
egy pillanatra az élet poros országutjaról, hogy 
megpihenjünk a tipratlan zöld gyepen, mely lágy 
fejaljjal kinál ? Csak egy rövid pillanatra, de a 
mely alatt legalább megszűnünk perdülő kerék 
lenni a társadalom nagy gépezetében s átvesz-
szük a kényelmes szemlélő csöndes szerepét; 
mely alatt még a napi újságírás pogányai is 

Oh, a falusi öntözés — az egy gyöngéd val­
lomás egy neki eresztett zuhany alakjában, 
melynek szerelmi postása a két kézre fogott 
csöbör. \\ $. 

JÁTSZÓ GYERMEKEK. 
(Patke Géza festménye.) 

A gyermekvilág vidámságát, pajkosságát, já­
tékait szokta legszívesebben festeni Peske Géza, 
a magyar festők ifjabb generácziójának szép 
jövendővel biztató tagja. Előszeretettel választott 
tárgyaiban mindig van igazság, melegség, de­
rültség és vonzó légkör. A fiatal művész összes 
érzékeivel figyeli meg a gyermekvilágot, s ked­
ves, ártatlan oldalai ragadják meg. Ezekből festi 
legtöbb képét. 

A sok közül egyet ismét bemutatunk. Egy­
szerű, de keresetlen is. A hőse három apró gyer­
mek, és egy még apróbb kutya. A színhely pe­
dig a ház vége, a sárból vert hosszú padkával, 
melyen az esti órákban végtől végig elfér az 
egész háznépe. Mondják a szakállszárítónak is, 
a hol gazduram a komával együtt szokta pöfé­
kelni a pipát, mihelyt szakíthat magának egy-
egy nyugodalmas órát Most azonban a család 
legifjabb sarjadékai foglalták le a padkát, ott ku­
porodtak föl, s talán nekik is van beszélgetni való-
jok a tengeri-törésről, melynek látható eredménye 
ott mutatkozik az egészséges, szép csövekben, 
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a mikről a háncs szépen föl van hajtva s össze­
kötve, hogy az eresz alá föl lehessen aggatni. 
Szinte el lehet képzelni, hogy az a kis jószág, a 
Bodri kutya kölyke, — mely majd még csak ez­
után nö meg lomposra és ereszti meg a hangját, 
— milyen szimatolást és bolondos futkározást 
vitt végbe itt a tengeri csuha közt, s mennyit 
mulatozhatott rajta a két lurkó, kik ott kuksol­
nak a padkán, mikor elé döczög a kicsi öreg, a 
harmadik, az öcscs. Ez csak most egyengeti a lá­
bait a földhöz. Afféle szoknyás teremtés, a ki még 
alig látszik ki a földből; épen illik a kicsi Bodri­
hoz. Jön a társasághoz, vonzza a két testvér, a 
te»geri, a kis kutya. A két gonosz pedig ráuszítja 
a kis Bodri t : csipd meg, raj ta! 

De a kutya és a kis Pista ismerik egymást. 
A Bodri-ivadék elkaffantja magát, vérében van 
már a támadás, hanem Pista jól ismeri a ház 
másik apróságát. Nem ijed meg. Lehajlik hozzá, 
két kövér kezecskéjét kiterjeszti, mintha mon­
daná : hisz én vagyok, nem ismersz ? 

Ez a sok bensőséggel gondolt, és szerencsésen 
is festett jelenet tárgya Peske egyik festményé­
nek, mely valóban a gyermekélet képe. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Mikszáth összegyűjtött munkáiból ismét két 

ujabb füzetet bocsátottak közre Révai testvérek, a 
4-ik és 5-ik füzetet, melyekkel a «Tekintetes vár­
megye' czim alá foglalt elbeszélések és rajzok kö­
tete be van fejezve. Egy füzet ára 35 kr. A kötethez 
a kiadóknál diszes bekötési tábla is rendelhető meg 
80 krjával, illetőleg postai bérmentesítéssel küldve 
95 krjával. így a kedvelt iró műveit egyforma kiállí­
tásban, tetszetős külsőben szerezheti meg a kö­
zönség. 

Vas Gereben és Garay összes munkái. Méhner 
Vilmos füzetes kiadásai közt Vas Gereben összes 
munkáinak három új füzetét vettük (59—61-ik), 
Gyulai László rajzaival. Ez már a 7-ik kötetet foly­
tatja, s az elbeszéléseket közli, e jóizű, magyaros 
rajzokat. Egy füzet ára 25 kr. Garay összes munkái­
ból is három füzet (33—35) jelent meg, a prózai 
dolgozatokkal, novellákkal, rokon nemüekkel, élet­
rajzokkal, dramaturgiai dolgozatokkal. E füzetekkel 
az ötödik kötet van befejezve. Egy füzet ára 35 kr. 

J6 kedvemből, humoros elbeszélések és életképek, 
irta Kiséri (Péter Dénes), a ki a kötetet «kedyes fe­
leségének» ajánlja, talán gyöngéd emlékeztetőül, 
hogy az iró vénája vidám épségben maradt meg. 
Mert habár Kiséri neve nem tartozik azok közé, 
melyekkel sokszor találkozunk, maga az iró nem az 
ifjabb irodalom tagjai közül való. Régibb évtizedek­
ben tűnt föl, az utóbbi időkben pedig csak ritkán, 
gyakran elrejtőzve lappang, kivált egyik élczlapunk-
ban, hol a hohenheimi tudományáról hires Tojás 
Dánielt is gyakorta ellátja ujabb tapasztalatokkal. 
Kiséri még a hatvanas évek irója, a kinek neve jól 
hangzott, vidámságából a nemzeti színháznak is 
jutott kisebb bohózatok alakjában, könyvvel 
azonban nem állt elő abban a korban sem, mikor az 
előfizetések aranykora volt. A «Jó kedvemből» czim 
illik a 290 oldalnyi kötetre, mely tizenkét elbeszé­
lést egyesít s mindenik hangját apadatlan vidámság, 
enyelgés, tréfás évelődés és sok jó ötlet kiséri végig. 
Soha sem sért, hanem földerít s az egyszerű törté­
neteket is jó izzel veszi körül, mint a jó anekdotázók 
a már nem ismeretlen adomákat. Egy részt a régi 
Pest nyárspolgárai kelnek életre az ötvenes és a 
hatvanas évekből, másrészt pedig a Kunság tipikus 
alakjaival, és nagyhangú füllentőivel ismerkedünk 
meg s ezzel együtt a vidéki és kisvárosi élettel. 
Bonyodalmas szövése nincs ez elbeszéléseknek, 
hanem az alakok oly jókedvű kört hoznak magok­
kal, melyben apró ötletek, a szerző kedve érvé­
nyesülnek. «Herr von Kramer órája» az elmúlt pesti 
nyárspolgári világ életképe ; a «Litteraturai duellum 
a 18-ik századból* irodalomtörténeti vonatkozású ; a 
fSzegény öreg* szintén a régi Pestet eleveníti föl; 
az .Élet és örökkévalóság* hangulatos rajz, a mely­
ben a gyermekek ártatlan játszása uralkodik a 
filozofáló bácsi merengése fölött, s ki is veti az 
örökkévalóság komoly töprengéséből. Fölváltva a 
falusi és kisvárosi rajzok következnek, a vidámság­
ból fakadván. Mai napság kevés könyv jelenik meg, 
mely «jó kedvből* ered. Kiséri könyve pedig onnan 
jött. Számithat háládatos olvasó közönségre. Singer 

J ^ Á R K A P I uJgÁGi 
és Wolfner könyvkereskedése adta ki, s ára a csi­
nos kötetnek 1 frt 20 kr. 

Görgey mint politikus. Ez a czinie egy törté-
j nelmi tanulmánynak, mely épen most került ki a 
i sajtó alól Hentaller Lajos tollából. A munka meg-
j írására a közvéleményt ma is élénken foglalkoztató 

ama kérdés szolgáltatott alkalmat, mennyiben okol­
ható Görgey szabadságharczunk szomorú kimenete­
leért ? Arra a kérdésre : áruló volt-e Görgey a szó­
nak voltaképi értelmében ? a szerző tagadólag felel; 
de a munka egész folyamában azt igyekszik bizo-

I nyitani, hogy a közvélemény nem téved, mikor első 
sorban a volt fővezért s ennek magatartását vádolja 
szabadságharczunk bukásáért. E felfogás igazolá­
sára számos és pedig részben uj adatot hoz föl, pl. a 
Kossuth és Görgey között 1849 aug. 10-ikén az 
aradi várban történt utolsó találkozásról és a 
váczi kiáltványtól kezdve sorra veszi azokat a ténye­
ket, melyek alkalmasoknak látszanak megerősíteni 
azt a föltevést, hogy Görgey szereplése nélkül a füg­
getlenségi harcz ha talán nem lett volna is diadal­
mas, de kevésbbé kegyetlen s a nemzetre nézve ked­
vezőbb véget ér, mint a milyennek a történet ismeri. 
A szerző sok forrásmunkát, kéziratban levő följegy­
zést, levelet stb. tanulmányozott át tárgya megvilá­
gítására 8 azokra sürün hivatkozik, de föltevését 
még is inkább lélektani alapon igyekszik igazolni. 
A 222 lapra terjedő, csinos kiállítású könyv ára 1 
frt 80 kr, mely — nem levén a mű könyvárusi utón 
kapható, — egyenesen a szerző nevére, Budapest 
kígyó utcza 2. sz. alatti lakására intézendő. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép­
ben* czimü nagy vállalatból ismét egy kötet vált 
teljessé.«Felső-Ausztria és Salzburg* ismertetése feje­
ződött be a 19-dik (82) füzettel. Salzburg közgazda­
sági viszonyai ismertetvék a koronatartomány szak-
férfiai tollából. Pausinger Ferencz, Fischer Lajos, 
Charlemont, Sieger és Salb ipari telepeket, gazdasá­
gokat feltüntető rajzai szolgálnak a szöveg magya­
rázatául. A kötet tartalomjegyzéke és a régi «Salz­
burgi népviselet »-et feltüntető színes kép mellékel-
vék hozzá. Az osztrák részből ezzel két kötet van 
befejezve. A legújabb magyar füzetek egyikéből vet­
tük át mai számunkba Vágó Pálnak a «Húsvéti 
öntözés* czimü rajzát. 

Az alapvető tudomány. A mily ritkán vehet 
tudomást e rovatunk az időnként megjelenő iskolai 
könyvekről: épen oly örömmel teszünk most emlí­
tést egy minden tekintetben sikerült elemi iskolai 
könyvecskéről, a legújabb magyar ABC-ről, melyet 
három ismert paedagogus: Gyertyánffy István, Kiss 
Áron és Radó Vilmos szerkesztett s Méhner Vilmos 
adott ki. 

Első tekintetre szinte különösnek látszik, hogy 
egy ABC szerkesztésére három neves iskolai iró 
áll össze s hármuk egyesített erejével állítják elő azt 
a legelemibb könyvet, mely «csak» betűk megisme­
résére, olvasására, és írására tanit. Ha azonban ér­
deme szerint méltatjuk azt a valóban bölcs elvet, 
hogy .gyermekeknek csak a legjobb az eléggé jó* : 
minden elismeréssel kell adóznunk azon férfiaknak, 
kik ezen elv megvalósítását olyan nagy dolognak 
tartják, hogy a személyes becsvágyat félretéve, nem 
kételkedtek ez érdekben erejöket s tapasztalataikat 
egyesíteni, csakhogy e nemben a "legjobbat* elta­
lálhassák s meg is alkothassák. Valóban ki nem szá­
mítható sem a haszon, sem a kár, a melyet egy-egy 
elemi könyvecske szülhet a szerint, a mint jó vagy 
nem jó ! Az első tanulás is olyan, mint az első nevelés. 
Egyik is, másik is örök nyomot hagy ugy az észen, 
mint a szíven. Ezért már általános emberi szem­
pontból is roppant fontosságú, hogy milyen az elemi 
iskolában az alapvető tudomány, az ABC. De igen 
nagy fontosságú ez nemzeti szempontból is, kivált 
itt, minálunk. Nem volnánk igazságosak, ha azt 
mondanók, hogy eddigi ABC-ink nem voltak tekin­
tettel a nemzeti szempontra. De az tény, hogy nem 
ez volt bennök az uralkodó, hanem egyszerűen az 
olvasás és irás megtanítása lebegett czélul előttük, 
az e végre szolgáló szók, mondatok és olvasmányok 
e czélon kivül alig kívántak egyébre is szolgálni. 
Az itt szóban levő magyar ABC az első és egyetlen 
idáig, mely tisztán és kizárólag magyar nemzeti 
alapra helyezkedett az által, hogy 'minden izével a 
magyar szellem s a magyar nyelv szolgálatába sze­
gődött. Ugy szavai (néhány tulajdonnevet kivéve), 
valamint mondatai és olvasmányai a tőrül metszett 
magyarosság magvai és virágai, melyeket a szerkesz­
tők oly lelkiismeretesen s oly tapintattal és szeren­
csével szedtek össze, hogy a tanítóknak, szüléknek 
is akad i t t elég tanulni valójok a nélkül, hogy a 
kezdő gyermeket nehézségektől félthetnők. Minde­
nütt vonzóan egyszerű és naiv az egész, mint a gyer-
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! meki lélek. Különben e «tanulni valók* csak az ép 
magyarságra és a tiszta magyar szellemre értendők, 
melyet ilyen igazi és tiszta minőségben még egyet­
len elemi könyv sem vitt be eddig iskoláinkba. A 
könyvecske módszera, valamint egész kiállítása ki-

j fogástalan. Ára keményen kötve 20 kr. Ajánljuk 
ugy a tanítók, mint a taníttató szülék, sőt a gondol­
kozó hazafiak figyelmébe is. 

Rómer Flóris irodalmi hagyatéka. A minap el­
hunyt kiváló tudós, dr. Rómer Flóris nagyváradi 
kanonok hagyatékában egy becses történelmi művet 
is találtak. Ez a «Zala vári Szt-Benedekrendü apát­
ság története.» Ez apátság története a Szt.-István 
előtti időkbe nyúlik vissza. Rómer müve a Zalavár­
megye közönsége által kiadott «Zalavármegye mo­
nográfia »-jának egyik kötetenként lát ajd nap­
világot. 

Az akadémiai nagy ju ta lom nyertesei . A ma­
gyar tudományos akadémia harmadik osztálya az 
idei nagy jutalom és Marczibányi mellékjutalom 
odaítélése tárgyában nyolcz tagú bizottságot kül­
dött ki. A bizottság az 1882—1888. évkörben meg­
jelent természettudományi munkákat megbirálta s 
a nagyjutalomra Hőgyes Endre levelező tagnak «A 
veszettségről* irt dolgozatát, a Marczibányi mellék -
jutalomra pedig dr. Entz Gézának «A véglényekről* 
irt munkáját találta érdemesnek. A bizottság javas­
latát az osztály legutóbb tartott ülésén magáévá 
tette. A nagygyűlés valószínűleg elfogadja az osztály 
javaslatát. A nagyjutalom tudvalevőleg 200, a mel-
lékjutalom pedig 50 drb aranyból áll. 

Akadémiai kiadványok. A magyar nyelvtörté­
neti szótárból a hatodik füzet is elhagyta a sajtót. 
A becses munkából rövid idő alatt már 60 ív jutott 
a közönség kezébe. A tud. akadémia megbízásából 
Szarvas Gábor és Simonyi Zsigmond szerkesztik. Az 
uj füzet a «felesit» szótóla «fejedelem* szóig terjed. 
Ara 1 frt, s megrendelhető a kiadónál, Hornyánszky 
Viktor akadémiai könyvkereskedőnél. — Az akadé­
mián tartott értekezésekből pedig megjelentek: 
Adalék a magyar állampolgári társadalom egységes 
természetének elméletéhez, Scbwarcz Gyulától; ára 50 
kr. A normatív elvek jelentősége az ethikában Med-
veczky Frigyestől, ára 30 kr. 

Mnemonikai levelek czim alatt az emlékező tehet­
ség kiképzésére szolgáló tanmód kézikönyve jelent 
meg Sz. Nagy Sándortól. Az iskolai és magánhasz- * 
nálatra szánt könyvet "Weber-Rumpe Hugó rendsze­
rének a magyar nyelvre alkalmazásával és átdolgo­
zásával állította össze. Az egész rendszer arra szol­
gál, hogy önképzés által az emlékező tehetséget a 
tökély lehető fokára emelje. A szerkesztő a még ná­
lunk ismeretlen módszert az iskolákban is szeretné 
meghonosítani. Rendszere elején az egész művelet 
alapvonásait és történetét ismerteti. A tanügy em­
bereinek figyelmét megérdemli, hogy nyilatkozza­
nak róla. Grimm Gusztávnál kapható 2 írtért, ke­
mény kötésben. 

Grand Chartreuse és a Kartauziak czim alatt 
Vajda Viktor 02 oldalnyi füzetben hja le a nagy­
hírű franczia szerzetesek kolostorát, rövid történe­
tét és életmódjukat. B. Eötvösnek «Karthauzi» re­
génye által a szerzet nálunk is érdeklődés tár­
gya. A füzet Kecskeméten jelent meg. 

Nemzeti színház. Gabányi Árpádtól, a nemzeti 
színház tagjától «A mumus* czimű vígjáték került 
színre először ápril 12-én a nemzeti színházban. A 
szerző az irodalomnak egyik termékeny mivelóje, 
könyvben és színdarabban. A «Kókai-ház» czimü 
bohózata még megvan a nemzeti színház játékrend­
jén, de új darabja, mely nélkülözi ennek vaskosabb 
komikumát, nem fog gyökeret verni. A kezdetben 
jól induló vigjáték elgyöngül az érzelgősségben, az­
tán eljut a taposott utakra, hol már annyian fordul­
tak meg előtte, s a hol érdeket nem tud kelteni. De 
a szerző e darabjával is épségben tartotta az irói te­
hetsége iránt eddig keltett elismerő véleményt. 

A «Mumus* egy asszonyság czime, a kit a darab­
ban özvegy Czenczinének hívnak s a ki fiatalabb 
korában gyakran megzavarta egy vállalkozó Don 
Juán szereimi találkozóit, s most is, évek multán 
ilyen mumusa Somkuti Kornélnak, a kit Náday ját­
szik a nemzeti színpadon. Somkuti nőhóditásai óta 
már 17 év múlt el. Azóta külföldön élt, s most, 
hogy visszatért birtokára, ott sorba látogatja egykori 
imádottjait, a kik persze ennyi idő alatt megvál­
toztak, némelyiknek már eladó lánya is van. De 
Somkuti szeretné még egyszer felújítani ifjú korát, 
a kedves emlékeket. Találkozik is ideáljaival, s min­
deniknek azt mondja, hogy csak ő értté jött ide ; 
végre pedig ezt a vallomást komolyan ismétli a 
• mumusnak,* a ki most is útjában áll a légyottok­
nak, mert a régi ideálok Somkutit ma is fölmele­
gedett szívvel fogadják. Sok alak mozog a színpadon 
s ezek élénkséget, színpadi jövés-menést, ós szerepe­
ket hoznak magokkal s a darabnak megadják a 
külső hatás nem egy föltételét, valamint a koron­
kinti derültséget, melyért a közönség elnéző szokott 
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lenni. A darab első része határozottan tetszett; az­
után apadt a hatás. Náday igen jó Somkuti volt, a 
deresedő Don Jüan, ki régi emlékein éldeleg. Szacs-
vayné, Rákosi Szidi, Helvei Laura is jó szerepeket 
kaptak a régi ideálokban. Hegyesi Mari, a «mumus* 
a darab végén jut hatásosb szerephez s mikor Som-
k útinak megvallja szerelmét, a közönség is szívesen 
hallgatta. A szerző szintén jól játszott egy szerepet. 
A közreműködőket és a szerzőt kitapsolták. 

Operaszínház. E hó 16-ikán az operaszínház­
ban eredeti ballet került előadásra: tUj Romeo*, 
melynek zenéjét Stojanovics Jenő és Steiger Lajos 
(mindkettő budapesti lapok zenereferense) írták. A 
tarka szöveg, a sok helyen csinos zene, — melyből 
a reminesczencziák sem hiányzanak — elég tiszte-
séges fogadtatást biztosítottak az egyfelvonásos uj-
d onságnak, s a közönség kitapsolta a szerzőket. 

A ballet meséjéhez Hoffmannak egy kis elbeszé­
lése adta meg az eszmét. A főhősnő Stella, a párisi 
nagy opera első ballerinája, a ki pompás kerti sza­
lonjában (Parisban) álarczos és jelmezes estélyt ren­
dez, a melyen megjelennek a párisi élet nevezete­
sebb különlegességei. Legelői jönnek Guy Gontran 
és Gaston párisi ficsurok, aztán egy sztereotip tá- ; 
bornok, majd Prudhomme ur és neje, mint a párisi ' 
bourgeoise képviselői. A fiatal jelmezes hölgyek le-
gyező-tánczot járnak, majd megjelenik maga Stella 
is, kit a vendégek körülözönlenek. Ezután Marco, az 
India-utazó lép a terembe, a ki felajánlja Stellának 
pénzét és szivét. Ettől azonban kosarat kap, a mi 
annyira, felháborítja, hogy bosszút forral. Miló nevű 
majmát párisi ficsur-ruhába öltözteti, álarczot tesz 
pofájára, és a tanulékony állatot betanítja azokra az 
elegáns mozdulatokra, a melyekre egy embernek a 
finomabb társaságban szüksége van. A dresszura 
után egyedül marad a teremben Miló. Stella belép 
és tetszéssel legelteti szemeit az elegáns ruhába buj­
tatott majom ruganyos alakján. Csakhamar összeba­
rátkoznak és Stella a szalonba lépő vendégeknek már 
ugy mutatja be Milót, mint azt az ideált, a ki után 
sokáig hiába epedett. A majom végre megunni lát­
szik a száraz mulatságot és olyan botrányos maga­
viseletet tanúsít, hogy a társaság tagjai űzőbe veszik, 
•elcsípik és leleplezik. Stella a majom-ideál láttára 
elájul, de csakhamar magához tér, és meggyógyult 
Ízléssel Marconák nyújtja kezét és szivét. A balletet 
a színház balletmestere, Mazzantini Lajos tanította 
be, ki a majom szerepét is ügyesen játszotta. Stella 
szerepében Müller Katicza k. a. könnyű és kecses 
táncza sokat hozzá járult az est sikereihez. Az új­
donság előtt az «Alvajáró* opera került színre, a fő­
szerepben Bianchi Bianka k. a. művészi közremű­
ködésével. 

Népszínház. Bemutató előadása volt e hó 12-ikén 
a népszínháznak is. Tehát a múlt héten a főváros 
mind a három nagy színházában, melyek a magyar 
kultúra szolgálatában állanak s melyek önállón 
működnek, eredeti termékek első előadására gyűlt 
•össze a közönség. A népszínház újdonsága azonban 
nem lesz tartós életű. *A falu csodája* népies szín­
műnek van czimezve, de elmegy egész az operette-ig. 
I r ta és zenéjét szerzetté O'Donnel Malvina grófnő ; 
színpadra átdolgozta Lukácsy Sándor, hangszerelte 
Erkel Elek. Tehát egész társaság dolgozott rajta és 
osztozik a felelősségben.; 

A népies színműnek vékony a meséje és a sok dal 
czirádái sem elég tetszetősök. Blaha Lujza asszony 
pedig egész szeretetreméltó lényét és kitűnő mű­
vészetét a színpadra vitte. Egy paraszt famíliába 
becseppen egy úrhatnám tanti s a két parasztleány­
ból kisasszonyt akar faragni; az egyik azonban meg­
marad egyszerű parasztnak, ezen nem fog a tanítás, 
•de a másikból uraskodó majmocska, «falu csodája* 
lesz; néhány csalódás után aztán az uraskodó tan-
tika is, meg a «falu csodája* is észretérnek és lesz­
nek ismét parasztok és boldogok. Ez a darab váza. 
Az előadásból még Hegyi Arankát említjük meg, ki 
a «falu csodáját* játszotta. A szerzőnő egy páholy­
ban foglalt helyet, melynek párkányát köszönik és 
bokréták foglalták el : a szerzőnő tisztelőinek udva­
rias adományai. A tapsokra a páholyból hajtotta 
meg magát. 

A népszínházban e hó 17-iken a központi Fröbel-
nőegylet javára Rákosi Jenő népdrámája: 'Mag­
dolna* a nemzeti színház két művésznőjének : Jászai 
Mari és Csillag Teréz asszonyok közreműködésével 
került színre. Jászai Mari a czimszerepet játszotta. 
Az előkelő tragikai tónus helyett a nép egyik női 
alakjának egyszerű prózáját hangoztatta, de igazi 
drámai erővel ábrázolta ezt az alakot. G. Csillag 
Teréz rokonszenves Juczi volt és csinosan énekelt 
egy népdalt. Pálmai Ilka, ki máskor a czimszerepet 
játszotta, most Magdus szerepében ért el zajos sikert, 
az egyszerűség, a gyermeki tisztaság jól eltalált me­
legségével. Csatái Zsófinak jóizű komikuma iránt is 
elismeréssel volt a közönség, mely a többi szereplő­
ket is méltányolta. 

• KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 15-iki ülését hat 

felolvasás vette igénybe, köztük két székfoglaló érte­
kezés. 

Hunyady Jenő mint rendes tag foglalta el helyét: 
«Az orthogonál substitutio együtthatóinak paramé­
teres értékei» czimü mathematikai dolgozattal. Kö­
vetkezett a második székfoglaló Mocsáry Sándor 
levelező tagtól, a ki «A föld fémdarázsai» czimü, az 
akadémia kiadásában legközelebb megjelenő, hosz-
szas tanulmány alapján készült művének tartalmát 
ismertette. Ebben latin nyelven irta meg az egész föld­
gömb ismert fém-darázsainak monográfiáját, mely 
733 faj ismertetését tartalmazza az egész világról, s 
mindazt felöli, a mi e szép kis állatokról a világiro­
dalomban 241 munkában elszórtan megjelent. Ha­
zánkban e fényes állatkákból 92 faj ismeretes. A 
szorgalmas búvárt megéljenezték. — Szily Kálmán 
Kövesligethy Radó dolgozatát mutatta be, a mely a 
kis-kartali csillagvizsgáló-intézet munkálkodásának 
eredményeit ismerteti. Az intézetet pár év előtt b. 
Podmaniczky Géza emelte. — Hőgyes Endre a 
veszettség némely függőben levő kérdéseinek tisztá­
zásához'szolgáltatott ujabb adatokat. Első kérdés: 
gyógyulhat-e önmagától a már kitört veszettség? 
Kísérletei alapján ugy találta, hogy a nem beoltott 
kutvák közül is egyesek kigyógyulhatnak a már i 
kitört veszettségből. Embernél a veszettség kitörését I 
csak megelőzni, de a már kitört veszettséget gyógyítani 
tiem tehet. Kutatta azt is, meddig tart a mestersége- ! 
sen létrehozott immunitás a veszettség ellen, de e I 
kérdés végleges megoldása éveket vesz igénybe. Je- j 
lenleg az intézetben levő beoltott állatok már U 
utolsó próba utáni 8—18 hónapban vannak. Egy i 
harmadik fölvetett kérdésre ugy nyilatkozik, hogy a j 
teljes védelem a veszettség ellen nem öröklődik át, , 
de a beoltott szülőktől származott ivadékokon par- j 
tialis védelem mutatkozik, a veszettség kitörése ké- i 
sőbb történik. Végül pedig a Pasteur intézetében 1 
megfordult magyar betegekről terjesztett elő sta­
tisztikai adatokát, melyek 1885. nov. első napjától 
1888. július végéig terjednek. Ez idő alatt ve­
szettségben gyanús állatok (kutyák, macskák, far­
kasok) által 537 megmarási esetről történt ná­
lunk hivatalos jelentés. A megmartak közül 49 
Pasteurnél Parisban, 13 Ullmannál Bécsben kere­
sett oltalmat, tehát 62 egyén részesült az eddigi­
eknél más gyógyításban, beoltásban, 470 pedig 
semmi, vagy a szokott orvosi eljárásban. A 02 közül 
csak egy halt meg, 470-ből 44 kapta meg a veszett­
séget és elpusztult. Élénken megéljenezték Hőgyes 
előadását. — Than Károly adta elő ezután dr. 
Udránszlai László dolgozatát: .Adatoka gliczerin-
nek a szeszes erjedésnél való képződésére vonatkozó 
ismereteinkhez.'* Dr. Ónodi Adolf egyetemi magán­
tanár dolgozatát: .További adatoka gége élettaná­
hoz és kórtanához* dr. Thanhoffer Lajos mu­
tatta be. 

A természettudományi társula t ápril 17-iki 
ülésén dr. Ilosvay Lajos műegyetemi tanár a tudo­
mányos szakkörökre nézve nagyérdekű előadást tar­
tott, ki saját buvárlatainak eredményeiről adott 
számot, midőn adalékokat közölt az ózon és salétro­
mos sav képződéséhez és hatásaikhoz, s vizsgálta, 
hogy van-e a levegőben ózon ? A fiatal tudós hatá­
rozottan tagadólag válaszol arra nézve, mintha a le­
vegőben ózon volna, s ezzel szembeszáll az eddigi 
véleményekkel. 0 kísérletei alkalmával a levegőben 
nem ózont, hanem salétromsavat talált és állításai­
nak igazolására a szakülésen bemutatta a salétrom 
jelenlétét a Jánoshegyről, az istállóból, a csatorná­
ból stb. hozott és üvegcsövekbe zárt levegőben. 
Végre kétségbe vonja azt, hogy azok a kémhatások, 
á melyeket eddigelé a levegőben és esőben létező 
ózonnak és hidrogénperoxidnak tulajdonítottak, 
ezektől származnának ; ezeket a hatásokat a salé­
tromos savnak tulajdonítja, s a tévedést az eddig 
használt reakcziók megbízhatatlanságának rójja fel. 
A szép számú szakértő és vendégközönség nagy 
figyelemmel hallgatta e fejtegetéseket és bizonyítá­
sokat, melyek félszázad óta hirdetett tényeket czá-
folnak meg, s ezzel egy magyar tudós megmutatta 
azt, hogy nem épen minden tekintetben fogadható 
el feltétlen tekintélynek a nyugoteurópai tudomá­
nyosság s hogy kedvező feltételek mellett a magyar 
ész is ép oly alkalmas tudományosságok kiderí­
tésére, mint bármely más nemzet fiáé. 

A természettudományi társulat tagjainak száma 
ismét emelkedett. A társulat ugyanis rendes fo­
lyóiratát, a .Természettudományi közlönyt* bővíteni 
akarja, a mihez azonban szükséges a tagok számá­
nak nagyobbodása is. Körlevélben szólította föl te­
hát tagjait, hogy ujabb tagokat gyűjtsenek. Az ered­
mény az lett, hogy alig öt hét alatt 781 tagsági 
ajánlat érkezett be. 

Most már a tagok száma túlhaladja a hatezret. 

Ennek következtében elhatározta a választmány, 
hogy a társulat közlönye ezentúl 30 ív helyett 40 
íven jelenjék meg, s évenkint 12 füzet helyett 16 
füzet adassék ki. Ha a jelen év folyamán a tagok 
száma fölül fogja haladni a 7000-et, a közlöny a 
jövő évfolyam alkalmával két hetenkint fog megje­
lenni. A társulat alapító tagjai sorába léptek : gróf 
Széchenyi Béla, 200 írttal, br. Podmaniczky Géza, 
Gulaogy Béla és Nagy Sándor 100 — 100 írttal. 

A Petőfi-társaság e hó 14-iki havi ülésén, me-
; lyeu Komócty József elnökölt, az első felolvasó Pa-

lágyi Menyhért volt, ki «A szép psychologiája. czi­
mü nagyobb értekezését olvasta fel. Várady Antal 
•Anyám háza* czimü hatásos költeményt adott elő, 
melyben gyermekkori emlékeit tarja fel, a melyek 
a szülői házhoz fűzik. A tetszéssel fogadott költe-

j méuy után Bercsényi Béla szavalta el Szomory Ká­
roly vendégnek «Nero» czimü költeményét. Ezután 
Ábrányi Emil .Levél egy modern ifjúhoz, czimü 
költeménye következett, melyet szintén tetszéssel 

! fogadtak. Végül Mnrgittay Dezső olvasta fel Bodon 
i Józsefnek «A mi öregünk* czimü elbeszélését. 

MI ÚJSÁG. 
A királyi család Ischlben. A királyi család tagjai, 

a király, a királyné, Mária Valéria főherczegnő és 
vőlegénye, Ferencz Salvator főherczeg — mint 
Ischlből jelentik — ebéd után rendesen néhány órai 
gyalogsétát tesznek Ischl körn vekén, többnyire 
minden kiséret nélkül, legfölebb Kornis grófné vesz 
részt némelykor a kirándulásokban. Mária Valéria 
főherczegnő már ebéd előtt — mely fél 3 órakor 
kezdődik — szokott ily sétákat tenni. Hétfőn hajnal­
ban egy órakor a király az ober-weissenbachi reme­
telakot látogatta meg, hogy fajdokra vadászszon, de 
zsákmány nélkül kellett visszatérnie Ischlbe. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg és a magyar 
nyelv. Ferencz Ferdinánd főherczeg, magyar-

! ország prezumtiv trónörököse abból a czélból, hogy 
i folytonos gyakorlatában legyen a magyar nyelv-
! nek, egy magyar születésű őrnagyot vett fel az ud-
j vartartásába. Közelebb pedig előfizetett a tud. aka-
i deniia pártfogása mellett megjelenő .Nemzetgazda-
! sági Szemlére*. 

A trónörökösné, mint az .Osztrák-magyar­
monarchia írásban és képben* védnöknője. vasár­
nap délelőtt fogadta a Miramare várkastélyban Jókai 
Mórt, a népismei mű magyarországi részének szer­
kesztőjét, ki ő fenségének előterjesztést tett a mű 
munkálatairól. 

Jókai bemutatta a már metszésben elkészült ké­
peket, Vágó, Feszty, Keleti, Mészöly, Greguss, 
Jankó, Baditz. Dőrre stb. rajzai után; ő fensége 
mind a rajzokkal, mind azoknak xylographiai kivi­
telével teljesen meg volt elégedve. A munka eddigi 
népismei és földrajzi szakelőadója, Hunfalvy János 
meghalálozása folytán megüresült helyre ő fen­
sége felhatalmazta a szerkesztőt dr. Herrmann An­
talnak a népismei és Király Pál tanárnak a földrajzi 
szakelőadói feladattal leendő megbízására. Épen 
ugy beleegyezését adta az özvegy trónörökösné az 
eredeti programmnak oly módon leendő megváltoz­
tatásába, hogy Budapest főváros és környékének le­
írása ne az utolsó, hanem a már legközelebb kö­
vetkező Hl-ik kötetbe vétessék föl, a mely változ­
tatást már a megboldogult trónörökös is óhajtotta. 
E szerint az .Alföld* leírása után közvetlenül Buda­
pest ismertetése fog következni s e rovat alatt min­
den közművelődési és állami intézményeink, irodal­
munk, művészetünk, kereskedelmünk és közleke­
désünk, iparunk bemutatása. Az ehhez való elő­
munkálatokra a munkatársak, irók és művészek a 
legközelebbi bizottsági ülésből fel fognak szólíttatni. 
Az özvegy trónörökömé legszigorúbb visszavonult-
ságban él a miramarei magányban. író-asztalán a 
megboldogult trónörökös arczképe, magyar huszár­
tábornoki egyenruhában, megkoszorúzva, emléktár­
gyaktól körülvéve. A trónörökösné élénk érdekkel 
tudakozódott az emlékbeszéd iránt, melyet Jókai 
fog tartani a megboldogult Rudolf trónörökös felett 
a magyar tudományos akadémia ünnepélyes nagy­
gyűlésén májusban. — Jelenleg a belga királyné és 
leánya, Klementina, királyi herczegnő vannak láto­
gatóban Miramarén, kik ez idő alatt épen hosszú 
sétát tettek a tengerparton, egyedül, minden kíséret 
nélkül. Legközelebb a belga királyt is várják oda. 

József főherczeg és családja Fiúméban. A ta­
vaszt József főherczeg és családja fiumei kastélyuk­
ban töltik, egészen visszavonultan. Klotüd főherczeg-
asszony olykor kisebb sétákat tesz kíséretével a ten­
gerpart mentén, s e hét folyamán a tengerészeti 

i hatóság «Deli» gőzösén rövid kirándulást tett Abbá­
ziába. — Thum- la.ris Albert herczeg, Margit főher-

! czegnő jegyese két héten át időzött a főherczegi ud­
varban. Az ifjú herczeg e hó 10-ikén utazott el kísé­
retével együtt rendes tartózkodási helyére, Regens-
burgba. József Ágost és László főherczegek a hús­
véti ünnepekre Holdházy apát kiséretében szülőik 
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lá togatására F iúméba érkeztek. A föherczegi pár 
ezüst lakodalma alkalmából a «Giardino publico»-
ban, május 15-én nagy n é p ü n n e p lesz ; előzőleg a 
Klot i ld-gyermek menhely rendez védasszonya tiszte­
letére ünnepélyt . 

A p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s m e g n y i t á s á n a k ünnepé­
lyességei végleg meg vannak állapítva. 

A megnyi tás május 6-án délutáni két órakor tör­
ténik, mely alkalommal a köztársaság elnöke a 
központ i kiállítási épület kupolatermében tart ja a 
megnyi tó beszédet. Par is zászlódiszt fog ölteni e na­
pon. A Champ de Mars a közönségnek nyi tva áll, 
három frank belépti dij mellet t . Este nagy fáklyás­
mene t , mely megkerüli a Champ de M a r s t s az 
avenue de Suffren felé veszi útját . A fáklyásmenet­
ben a kiállítás háromszáz őre teljes díszben fog részt 
venni . A legérdekesebb rész lesz az ékszerek osztálya, 
a melyek ér tékét negyven millió frankra becsülik. 
Egy kis üvegszekrényben lesz lá tható a legnagyobb 
és legtisztább gyémántok egyike, melynek ér téke | 
ha t milló frank. Az ékszer-osztályban kétszer annyi 
felügyelő lesz m i n t másu t t s e mellet t nyugdíjazott 
régi rendőrtisztviselők polgári r uhában fognak a 
közönség között járni , hogy a gyanús lá togatókat 
szemmel tar tsák. 

K o s s u t h La jos e g é s z s é g i á l l a p o t á r ó l az utóbbi 
napokban ismétel ten nyugtalaní tó hírek voltak el­
terjedve. Mint egy e hó 14-ikfn kelt s a legmegbíz­
ha tóbb forrásból eredő magánlevél tudatja, Kossuth 
állapota ha tá rozot tan javul. Köhögése csaknem tel­
jesen megszűnt, a láza pedig egészen elmúlt . Aznap, 
a melyen a levél kelt, Kossuth több órá t tö l tö t t a 
pamlagon ülve és elég jó étvágygyal fogyasztotta el 
reggelijét. Kezelő orvosa ha tá rozo t t an azt állítja, 
hogy nincs többé ok az agodalomra. Fiai , kik a be­
tegség hírére Tur inba érkeztek, e hó 14-ikén i smét 
elutaztak, a m i kétségkívül egyik legmeggyőzőbb 
bizonyítéka annak, hogy komoly aggodalomra semmi 
ok sincs. 

— x — Az i d e g b e t e g s é g e k u jabb g y ó g y m ó d j a 
(Metallotherapiaj czimü füzetet kapják olvasóink 
az e té ren m i n t jeles szakorvos ismert szerző szíves­
ségéből. Tiszteletben t a r tva a szerző emberbará t i 
intencziói t , a kis népszerű ismer te tés t melegen ajánl­
juk szives figyelmökbe. 

HALÁLOZÁSOK. 
EÓNAY JÁCZINT, czimzetes püspök, Eudolf t rónörö­

kös, Mária Valéria főherczegnő és Kossuth gyerme­
keinek is nevelője, a tudomány , a hazafias érzés, a 
magyar klérus és az emigráczió egyik legtiszteletre­
mél tóbb alakja, meghal t e hó 17-ikén Pozsonyban, 
7."J éves korában. Csak röviden említ jük ezút­
ta l a jeles férfiú elvesztését, k inek halála a ki­
rályi családban is a legmélyebb részvétet ébresz­
te t t e . Lesz a lka lmunk legközelebb, hogy érde­
mes életéről bővebben szólhassunk. Eónay, min t pap, 
a vallás ihletével emelte föl szavát 1848—49-ben a 
ha?a mellet t , s ezért külföldre kellet t menekülnie , hol 
fáradságosan és küzdelmesen ta r to t ta fent magát . De 
e közben sok ismeretet szerzett, a t udomány számos 
forrásához eljutott , s maga m i n t nevelő, m i n t nyelv­
t an í tó és író kereste kenyerét . Darwin elvei alapján 
készült «Fajkeletkezés» czimü munkáját később sem 
feledték el neki , s ez volt oka, hogy a jeles férfiú 
püspöki széket nem, csak czimet kaphato t t . 186 
végén té r t vissza hazájába s nemsokára Gyó'rmegye 
egyik kerülete, a peéri, képviselőül választotta. 1871-
ben le t t a trónörökös magyar nevelője, s ekkor 
mondo t t le a képviselőségről, később pedig Mária 
Valéria főherczegnő nevelését bízták rá. Eónay volt, 
kit a haldokló Deák Ferencz magához kivánt s tőle 
vet te föl az utolsó szentségeket. Az udvar részéről 
sok ki tünte tésben és figyelemben részesült. A t rón­
örökös halála mélyen lesújtotta, s azóta betegeske­
de t t . Halá la előtt há rom nappal még levelet kapot t 
Mária Valéria főherczegnőtől, melyet a főherczegnő 
igy i r t a l á : "háládatos tanítványa.* Halá lá t azon­
na l tuda t ták az Ischlben időző udvarral , h o n n a n 
K o m i s grófnő udvarhölgy a királyné és Mária Valé­
ria főherczegnő nevében azonnal távira tban fejezték 
ki részvétöket. A király szintén részvét-nyilatkoza­
to t küldetet t az e lhunyt fivéréhez, Rónay őrnagyhoz. 
A temetés nagy-péntekre, e hó 19-ikére volt ki tűzve, 
s az udvar is küldöt t képviselőt a végső tisztesség­
adásra. 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : H E E C Z 
JÓZSEF kanonok, 84 éves, ki életében sok jó t t e t t s 
végrendeletében 42,000 frtot hagyot t egyházi, is­
kolai és különböző jótékony ezélokra, Sopronban. — 
TÖBŐS MIKLÓS, nyűg. esperes-lelkész, nemes szivű 
emberbará t , 81 éves, Stomfán. — PABTICZKI JÁNOS, 
ferenczrendi pap és nyűg . t a r tományi főnök, 64 
éves, Gyöngyösön ; ugyanot t BÓXYA JÓZSEF, ferencz­
r e n d i papnövendék, ií éves. — EAJCSANYI JÁNOS, 
nyuga lmazo t t lelkész és tanár , 74 éves, Vados-
fán. — E E H Á K GYULA, kegyesrendi pap és gim­
náz iumi tanár , 27 éves, Podolinban. — F R I D O -
CHOVSZKY KELEMEN, az irgalmas rendűek vasvári 
t á r shazának főnöke, 49 éves, Sopronban. — PAY-
zsoss JÁNOS, sztropkói főszolgabíró, Eperjesen. — 

Di\ G I Í É F ISTVÁN, a szegedi orvosi kar egyik te­
kintélyes tagja, a szegedi közkórház orvosa, 62 
éves. — Dr. WETTENSTEIN AEMIN, fiatal orvo«, Ege­
resen. — PAVLOVSZKI ANTAL, kir. táblai i rat tár i 
tisztviselő, 1848-iki honvédfőhadnagy, 61 éves, Bu­
dapesten ; ugyani t t PREISZ GYÖRGY, építőmester, ós 
háztulajdonos, 65 éves. — G Á L F F I ZSIGMOND, ügy­
véd, 42 éves, Szabadkán. — BÍRÓ BERTALAN, földbir­
tokos, 33 éves, Tamásfalván. — BOLIKA KÁROLY, 
gyógyszerész, Szatmármegye bizottsági tagja, 52 
éves, Fehér-Gyarmaton. — MESTER ANDRÁS, Békés 
község több ízben volt bírája, élte 60-ik évében. — 
ZSIGRAY ANTAL, 82 éves, Székesfehérvárit . — Jó-
KUTHI KÁROLY, műegye temi hallgató, 26 éves, Bu­
dapesten. — KAPDEBO JÓZSEF, körorvos, 51 éves, 
Szalárdon. — • Idősbb BÁNHEGYI KÁROLY, fővárosi 
ismert kereskedő, 52 éves. — FANKOVICS JÁNOS, 
régi honvédtiszt , volt községi jegyző, 56 éves, a 
mármaro8megyei Ferenczvölgyön. — BORSODY K Á ­
ROLY, ügyvéd, 45 éves, Rimaszombatban. 

MOLNÁR LAJOSNÉ, szül. Orczy Anna, 63 éves, Buda­
pesten ; ugyani t t id. BAKOS GÁBORNÉ, szül. Soós Zsu­
zsanna, Bakos Gábor vasúti vállalkozó édes anyja, 
72 éves ; — JÓNÁS EMMA, okleveles taní tónő, 21 éves. 
— SZÉKELY MIKLÓSNÉ, szül. Csehi Zsófia, a tordai 
törvényszék elnökének neje, 50 éves, Tordán. — Özv. 
HAMAR FERENCZNÉ, szül. Ambrózy Vilma, 84 éves, 
Szalmatercsen. — OBERKAMP GYULÁKÉ, szül. Bausz-
nern Emília, honvédezredes neje, Sopronban. — 
SZENESSY JANKA, Szenessy Mihály polgári iskolai ta­
n á r leánya, Budapesten. — LIPCSEY OTTÓNÉ, szül. 
Krammer Lujza, 52 éves, Gödöl lőn. 

CHEVREUL. 

CHEVREUL, a 103 éves franczia tudós, a világ leg­
öregebb tudósa haláláról t ö r t én t m á r megemlékezés 
lapunk m ú l t számában. Ez alkalommal, mikor a 
tudósok doyen-jének, a hogy őt nevezték, arczképét 
lenyomatjuk, csak röviden szükség u t a lnunk a fe­
lőle m á r há rom évvel ezelőtt, századik születés­
napja alkalmából l apunkban ado t t közlemény ada­
taira. Ezút ta l csak halá la körülményei re k ivánunk 
még kiterjeszkedni pár szóval. Több m i n t egy éve 
már , hogy Chevreul n e m hagyta el szobáját, kivéve, 
hogy az Eiffel-toronyhoz hajtasson, melynek m u n ­
kála ta i t élénk érdeklő déseel kisérte . É p en hosszú 
élete utolsó napjaira t a r to t t fenn a sors egy megren­
dítő csapást számára, fiának, a m á r szintén hetvenes 
aggnak halálában. El t i tkol ták előtte a lesújtó gyászt, 
ép ugy m i n t kevéssel előbb 50 évig h ű gazdasszonya 
halálát s mivel az aggastyán csodálkozott, hogy n e m 
látja fiát, e lhi tet ték vele, hogy az orvosok vidékre 
küldték egészsége helyreállírása czéljából. De ugy 
látszik, a mathuzsalemi kort ér t öregnek mégis volt 
•sejtelme a valóról. Az agg tudós fájdalom és szen­
vedés nélkül hal t meg. Egyik este, midőn ép az Eiffel­
toronyhoz t e t t mindennap i kirándulásából t é r t visz-
sza, h i r te len rosszul lett . Kocsisa, ki egyszersmind a 
múzeum kapusa, és 17 év óta vol t szolgálatában, 
haza vezette. A m i n t felsegítette a lépcsőn a máso­
dik emeletre, hol Chevreul lakosztálya van, észre­
vette, hogy az öreg lábai oly gyöngék már , hogy 
alig bir ták hordozni . Ekkor ágyába esett. Csak más­
nap érkezett haza útból menye, a "legöregebb 
tudós» pár n a p előtt e lhunyt fiának neje, unokájá­
val, de Chevreul ekkor már, bá r még mindig öntu­
da táná l volt, végső küzdelmét vivta a halállal, s egy 
he t i halálküzdelem után örök á lomra szenderült . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
U t o l s ó á l o m . Gondolva szépen van, kivitele azon­

ban csak egyes részleteiben érdemli e dicséretet. A 
két utolsó sor merőben érthetetlen. Egyes homályos 
vagy szabatosság nélküli kifejezések (pl: «mint mag­
vát a hangyái — miféle magvát ? — «vészt nem 
ismerőn» — talán akadályt nem ismerve — s több 

Í ilyen) annyira zavarólag .hatnak, hogy lehetetlenné te-
! szik az egész élvezetét. Atalában utóbbi küldeményei 
| olyanok, mintha szándékosan törekednék a nehézsé-
| gekre, sőt érthetlenségre, mint Horatius mondta : 
l brevis esse laboro, obscurus fio. 

É b r e n á l m o d á a . Könnyen kijavítható formai hi­
bákat leszámítva elég csinos volna; de egy helye ért-
hetetien. A középső strófa két sora (s nem is lá tva. . ) 
ellentétben áll a rá következővel : mint jött, ugy 
visszacsöppen (?) s mégis «fölém hajol stb.» Ezt a 
strófát egészen ki lehetne hagyni, de két első soráért 
kár. Összhangzásba kell tehát hozni a többivel; ki­
sértse meg. — A másik sokkal gyöngébb. Nézze csak 
ezt a rhytmustalan, szinte olvashatlan sort : 

• Legott engedelmeskedem neked.» 
Hogy lehet ilyen sort leirni! ? 
N e m k ö z ö l h e t ő k : Virágárus leányka. — Életem­

ben jaj be soka t . . . 
M á j u s e l s e j é n . Az nap nem jöhet, mert nem 

vasárnap. Akarja-e április 28-ikán, vagy május 5-kén ? 
Szívesen töltjük kedvét vele, mert a vers igazán 
csinos. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujságn 14-ik számában közölt kép 
talány megfejtése: Égiháború. 

S A K K J Á T É K . 
1543. számú feladvány. Eriin K.-tól. 

I. dijat nyert feladvány. 
SÖTÉT. 

a b c d e f 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 3 6 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

A nagyszombati remetétől. 

M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. Világos. o. Sötét. 
1. Va2—a5 . . . Keo—f5 (a) 1. Fa6—d3 ; 
2. Va5—c7 __ t. sz. i. Vaő—c7f--- t. sz. 
3. V c 7 — d 7 - h 7 - f 4 mat. 3. Vc7—g4 mat. 

v. g3—g4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — M. Schönfeld Hugó. — Az Erkel­
sakktársaság nevében: Exner Kornél. — Szempczen : Pintér 
János. — S.-A.-üjhelyen: Dr. Kálnitzky G. — Nagykörösön: 
A polgári kör sakk-kedvelöi. — A beresztelki sakkegylet ne­
vében : Nagy András. — Miskolczon : Kudnyánszky Géza. — 
Duna-Vecsén: Szűcs Lajos (az 1534. és 1535. sz. f. is.) — 

A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTÁR, április hó 
Kap Kfttholihus es protestáns Qőróg-Orosm IraeUta 

21 V. P Husvétvas. FHüsvétvas. 9 HllSV. V18 20 
22 H. Busíéthétfö Húsvéthétfő 10 Hnsv hétfő 21Sch.P. 
23 K.Bélapk. vt. György 11 Husv. kedd 22Achar 
Ü4 S. iGyörgy [Béla 12 Vazul pk. 23 
25 C. iMárk ev. Márk 13 Márton pk. 24 
26|P. Kiét. és Marcz. IKilit 14 Arisztark 25 
27 S. Zita sz. ! Anasztáz ISKreszczencz MS. P. 

floldfálUiúai I Újhold 30-án 3 óra 21 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: V a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 7.65 
p . Met. — glatt und gemuster t (circa 2500 versch. 
Fa rben und Dessins) — versendet roben- und stüek-
weise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépőt G. H e n n e -
b e r g (K. und K. Hoflieferaut), Z ü r i c h . Muster um-
gehend. Briefe koaten 10 kr. Portó. 

Ganzseidene bedruekte F o u l a r d s fl. L20 
bis fl. 3.90 p . Méter (ca. 450 versch. Dessins) — 
vers. roben- u. stückweise portó- und zollfrei in's Haus 
das Seidenfabrik-Dépőt O. H e n n e b e r g (K. u.K. Hoflief.), 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 
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O-RAJiOS MA.OASINS Z>U 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Kérjük 
a nyári évad 5 9 1 legújabb mintarajzot 
tar ta lmazó nagy i l lusztrál t Catalogusái . 
Szétküldése i n g y e n e s b é r m e n t v e kik bér­
mentesí te t t levelekben kér ik az alanti czégtöl 

JULES JALUZOT £ C* 
PARIS 

Ugyancsak bérmentve kü lde tnek aPr/ 'n-
ttmps óriási r a k t á r á n levő szövetek mintá i , 
Arat és fajt lehetőleg meghatározni kéretik.. 

Exped i t io a v i l á g m i n d e n o r s z á g á b a . 
Áruküldeményre nézve a feltételek a Cata-

logusban ta lá lha tók . 
T o l m á c s m i n d e n n y e l v e n 

látogató közönségünk rendelkezésére. 

Ne engedje 

ruháit, szőnyegeit és bútorait elpusztulni! 
Egyedül biztos óvszer a moly ellen! 

Egyszerűen megvédendő 
ruhaneműek közé tétetik. 

EGYSZERŰ ÉS BIZTOS. 
Egyszer használva, 

mindenkor használ­
tatik. 

Használatban van: 
Olaszországban, Fran-
eziaországban, Orosz­
országban és Török­

országban. 

Egyedül biztos óvszer 
moly ellen! 

Használatban van: 
Ammkábaii.fhinában 
Japánban. Indiában és 

mindenütt. 
Egyszerű és 

biztos. 
K a p h a t ó 

m i n d e n g y ó g y f ü • k e r e s k e d é s b e n , 
g y ó g y s z e r t á r b a n é s j o b b ü z l e t b e n 
v a g y k ö z v e t l e n a g y á r o s o k n á l : 

Detsinyi Gusztáv és Társánál 
Budapest, Kerepesi-ut 34. szám, 

Árak: 100 ives kartonokbau 5 frt, 50 ívvel 2 irt 75 kr., 10 íves borítékokban 60 kr. 
mely összeg postautalványnyal küldendő be. Kereskedőknek külön feltételek. 

Csak DETSINil-fele molypaniros kérendő, ne tessék mást elfogadni!!! 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

^ PARIS — 9 , rne de la Pi 

Különleges Rizspor 
l l tHUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
Palx, 9 - PARIS. 

A Ch. FAY-féle párisi czég 
WWEM ^ H | 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r - t á r á b a n 
Bndapegten, Kigyó-tér 8. szám. 

Irdetések 
f e l v é t e t n e k a k i a d ó h i v a t a l b a n 

IV. egyetem-uteza 4t. 

ögyíürdó 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

"? 

35° R. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- és kSíürdök 
zuhanykésziilékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- s belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
kóttetéssel, naponta zene. 

Kóra l akok , melyek e l l en a marg i t sz ige t i hévviz kedvező 
e redmény nyel h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izük-iek, izmok, csonthártya, id^ghiively, idült csúz. 
A csúz, köszvény, erömüvi behatások, typuus ntán 'ellépő Ui.dések, 
zsábák, csontbántalmakat, csontsznt, izületi bajokat ée külséitéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés bőrbántalmak, 
vizelét nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l lamos fürdők rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetben 
igen hathatos segéd gyógyeszközt képeznek. A hévviz belsőleg eredmény­

űvel használtatott: idült gvonioruurutnál és alhasi Pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos- d r . Verzá r . — Bérl.t-knel ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál áileengedés. 
A szigeten lakó íurdőv«mdéa»l! furdő-haszn i .mai és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal ór&nkrat 

kétszer közlekedés. A fürdő- idény t a r t a m a m á j a s 1-től ok tóbe r l - i g . — A lakasok megrendelése: a szigeten a felügye­
lőség! irodában. Budapes t . 3658 -A. margitszUfeti felür/yelöséfi. 

Gyors és biztos segély gyomorban!almák és követkéz-
lllPi'íVPikrpV A z egé8ZSéK feuutartására, a nedvek, valamint a vér 
UlUlJCiniC. tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hathatósb szer, mindenbot Ismérv* már és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emésztés i bajok, gyomorg"ÖrcsÖk, étvágy­
talansága savanyu felböfögrés, vértolulás , aranyér stb. ese­
teiben tejes biztossággal állja meg helyét. Eme kitünft hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált háxis 'erévé vált. Nagy 
Üveg ára 1 frt, kicsié 50 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

n 
4 ) í V / V ' Csalódások elhárítása érdekíben 
l / l / f . i d t figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szer nt egyedül tőlem ké­
szített dr. Hósa é letbalzsam kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
• Dr. Rosa étetbalzsama a «Fekete sas* gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3» német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
ál'ó mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 
Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 

B T>***n tfnAti „znm schwarzen Adler" gyógryszer-
• * *• rt-glUS! tárban Praffa, 3 0 5 - 3 , kapható. — 

Budapesten kapható Török József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára. Ugyanott kapható 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gynladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyuladása, tejrekedése ós ke-
inényedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadás, pokolvmrnál; kőrömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett körömméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnád ágnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genvképződés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Szelenczékben 25 é s 35 krajexár. 

Ó ' I V / <f ' Mivel a prágai egyetemes 
Vr€/»-Cö» házikenocsot igen gyak­
ran utánozzák, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az valódi , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^:» kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

T l n 1 _V|fa 1 r * c o m A legkipróbáltabb s számos kísérlet után is-
* *** MCliiAÖClíJUl. mereteslegmegbizbatóbbszersaehézhaUái 
gyógyulására a a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palactk 1 frt. 

Aczél-tuskés- 1 kerítés-sodrony 

FELTÉN és GUILLEAUME 
s z a b a d a l m a . 

Kitűnő és o l c só bekeri tés i 
anya?: lese lök , g a i d a s i g l 
telepek, kertek, vadasker­
tek, vasutak, stb. szamara. 

főraktár: Kelltrieh Pál ég III 
rs. és kir. ml\. maliitoknál BUDAPESTEN IV., Ferencz József-rakpart 21. 

árjegyzék és minták ingyen és bérm. küldetnek 
ss _ ^ 3 

1 

t 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I. Stefanspiatz Nr. 6. 

KERTÉSZET KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasitás a konyhakertészet, vlrágmivelés 

és gyümölcsfatenyésztés körében. 
A legújabb kútfők ntán irta 

GALGOCZY KAROLT. 1}^^^^^— 
^ ^ ^ | Negyedik kiadás. — Ára fűzve 80 kr 

Átnézte és jegyzetekkel bőrítette 

FARKAS MIHÁLY. \ 

3 ^ zJn=zJr=Jr=fí. 
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Ali BON MARCIÉ 
Elismert jó izlésu 
éB pontos kiszol­
gálás minden árn-
czikket illetőleg. 

Világhírnév. 

BOUCECAUTARISTID 
nagyüzlete 

P Á B I S B A N " . 

Minden a vállalt 
jótállásnak meg 
nem felelő áru-
czikk kicserélte­
tik, illetőleg ára 

visszaadatik. 
Ú j d o n s á g o k n a g y , l e g e l e g á n s a b b é s l e g g a z d a g a b -

b a n f e l s z e r e l t r a k t á r a i , e g y e s í t v e . 
Pehérnemüek, fantasiekelmék, indienne, vásznak, calicot, kö­
penyek, asztali lehérncmü, női és gyermekruhák, confectiók, 
fűzök, jupon ok, Jersey-derekak, férfi- és fiu-ruhák, kalapok, 
férfi divatczikkek, fehérnemű, trousseaux, ferfi-ingek, fiu-
ingek, bútorzat, függönyök, utazási czikkek, sujtás és más 
divatczikkek, szalagok, csipkék, zsebkendők, keztyük, nyak­
ravalók, esernyők, napernyők, parfümeriek, stb. stb. Az áru-
Bitási rendszer egyedül a tisztességes kiszolgálás és olcsó 
árakon alapszik az iAu Bon Marciiéi raktáraiban. Ez az elv 
egyforma mértékben érvényes bárkivel szemben és ennek 
köszöni az l A u B o n .Marciié, hallatlan kiterjedését. Bérmen­
tes szétküldés a világ minden tájára, kérelem folytán árjegy-
»ék, album, leírás küldetik bérmentesen. 25 frcnyi rendelé­
sek bérmentve küldetnek meg egy külön ezen üzlet rendel­
kezésére álló vasúti pályaudvarból, a hol a megvámolás alá 
eső bulor és egyéb áruczikkek jutnak feladásra. Az «AÜ 
BON MARCHÉ» raktárai csupán csak újdonságok raktári 
czéljára épülvék, legnagyobb mérvűek, legjobban ellátvák és 
legjobban berendezvék. A mi hasznosat, kényelmeset és jót 
az ész csak kigondolhat, itt található, s e mellett még Paris 
•evezetességét is képezi ezen üzlet. Minden nyelvű tolmácsok 
állanak az idegen közönség rendelkezésére, kik az «Au Bon 
Marché»-t meglátogatják. A párisi magyar közönség főleg 
itt vásárol, nemkülönben a világ tájáról jövő utazók is. Meg 
is érdemli ezt a látogatottságot, mert mindent elkövet, hogy 
raktáraiban a jó, szép és uj minden fajtában képviseltessék; 
az által lehetséges ez, hogy folyton óriási mérvben lévén lá­
togatva, áruczikkeit naponta megújítja. A mostani kiállítási 
évre különösen nagy előkészületek történnek, ugy hogy a 
látogató idegen közönség eddig soha nem látott, nem képzelt 
mérveket fog tapasztalni az Au Bon Marchéban. mely a maga 
nemében egyedüli a világon. Az A u B o n M a r c h é - n a k se 
bizományi, se más raktára nincs, sem Francziaországban, 
sem a külföldön és kéri vevőit, hogy hasonnevű, de vele sem­
miféle összeköttetésben nem levő üzletektől óvakodjék, mert 
ezek nevét bitorolják. Az «Au Bon Marché» az 1889-iki kiál­
lításban részt vészen l-izör 18. szám: bútorzat, függönyök és 
tapétákkal; 2-szor 35. szám: női, férfi és gyermekfehérnemü-
ve l ; 3-szor 36. szám: női és gyermekruhák, férfi és fiuöltö-
nyökkel; 4-szer: a közgazdasági osztályban. 

Különös figyelemre méltói 

Ahirneves Dr. Forti-f éle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve ao krral több. 
Központi küldeményező raktár B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F E í r a S ' i K 
B é c s b e n : Pleban Xav. Ferenez a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Litvántér 1. sz., Dr. Girtier gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Marianilfetstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bránnerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Báckerstrasse 1. Drognistáknál. 
P r á g á b a n : Furat József gyógyszertárában, Poric 1071. Gráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Húrtéren. Budapes ten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kriatóf-tér sarkán. Egressy gyógysz. nádor-nteza 3. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza. Urbánn J. király-ateza 93. sz.; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-uteza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-ateza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniuteza 7. sz. Droguistáknál. Tclkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumni J. gyógyszerésznél Vizivavos, fó-uteza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Viziváros, fő-uteza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay Szőllösy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
B&lassa-Oyarmaton: Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságb B. Beret tyó-Ujfa lun: Tamássy Géza. Debreczenben: '.r. 
Rotbschnek V. E., Tamássy K. Góltl N., örvényi O., Mihalovits István 
és MurakSzy K. Duna-Földváron: Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Kom V. és Mákoviczky J. 
Ersekujvárot t : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. gy. 
Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győröt t : Stirling K. Lippóczy M. 
és Mehlscbmidt J. H. -Hadnálon: Farkas udön. K a s z t o n : Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. K a l o c s á n : Horváth 
K. K a p o s v á r o t t : Czollner V. és Babochay K. Karczagon Báthory B. 
F T T - A " : Megay G. és WandraschekK. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich G. A. Kis -Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Klrchner M. és Kovács Arisztid. Irtván: Medveczky S. l>osonczon: 
Kirchner D. és Pokomy L. Mexj-Kövesden: Fridély B. Meiő-
Kászonyban: Rátz Gyula. Mező-Kovácsházán: Kiss P. BUskol-
e z o n : csak Dr. Szabó Gyula, Rácz J. és Ujházy Kálmán. B. -Becs­
kereken: Kovács S. gyógysz. Bagv-Xanizsán: Prager Béla. Bagy -
Káro lyban: Füleky P. Bagy-Korösön : Moiler I. B.-Szombaton : 
CsepcsányiB. B . 'Váradon: HuzellaH., Molnár J. és Heringh S. Kylr-
e g y h á z á n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Bagy-Kál-
l o n : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky S. P é c s e t t : Sipócz J. P o ­
zsonyban: Erdy István. P n t n o k o n : Fekete N. R i m a s z o m b a t o n : 
Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örSkBsei és Hirsch J. N. 
S. -A.-Ujhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Sza tnmáron; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. S z a r v a s o n : Barts £. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S z . - P e h é r v á r o t t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Ssékely-
h l d o n : Szabó J. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
kon': Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Jabner C. M. Te c s ő n ; Ágoston Gy. 
I - Ú j l a k o n : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
T o m a l l j á n : Urszinyi Zs. Ungváro t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaá lon: Frischmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vi l ­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Kilahon: Unger G. Elrcxen: Tejfel J. 
E r d é l y b e n : B r a s s ó n : Mánn és Izay. D e é s e n : Róth P. Pogara-
s o n - Gleim Richárd. K o l o z s v á r i i : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J és" Dr Ember Bogdán. Késdl -Vásárnelyen : Kovács F. BL-Vá-
• Á r h e l v t : Bucher M. K a g y - S z e b e n b e n : Molnár J. C Szepsl-
Staent-Gvörgyön: Beteg B., Ötves P. és Barabás F. Szászváro­
son - Gráfiai J. Vajda-Kunyadon: Dr. Juchó F. 

Ezen kitttBÖ hatása, nem eléggé ajánlható gjógytapasi késri-
tóje FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Xándor-ateia 3. 

Manthner-féle 'kiállítási fúmagkeverek». 
Manthner-f éle margitszigeti fűmagkeverék 
«Finom rövidszálu eredeti angol perje >. 

MA U T H N E R Ö D Ö N 
M A G K J E R E S K E D É S E 

_ József fóherczeg Ö cs. és k. fens. ndv. szállítója. 

Budapest, Koronaheraeg-uteza 18. szám alatt. 

Latzkovits A. 
a mélyen tiszt, hölgyvilág szives figyelmébe ajánlja 

illatszer- és 3959 

pipereszappanok üzletét 
Andrkssy-út 3. szám alatt, 

hol dús választék található finom s olcsó, de csakis 
a legjelesebb bel- és külföldi gyárosok készítmé­
nyeiből, u. m.: illatszerek, kézi szappanok, hölgy­
porok, szájvizek, fogporok, paszták, fog-, haj-, 
köröm- és ruha-kefék, fésűk és hajtűk stb. női és 
uri pipere-cziki<ekben, igen jutányos árak mellett 

V É G H L E S I 

Hazánk 
l eg t i sz tább , leg­

o lcsóbb és legjobb szén­
savaiig, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VÉGHLES-SZALATM-n ( Z ó l y o m - m . ) 
B u d a p e s t i főraktár 

Erzsébet-korút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~w 

év óta sikerrel használtalik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bőr­
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett 

a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

1889. ápril. 1 4 8 . sz. 1889. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A R T A L O M : 

A m a g y a r n y e l v a p o l ó g i á j a . — S i m o n y i Zsigmondtól. 
E g y ő s i e m b e r f a j t á r ó l Á z s i a k e l e t i s z é l é n . (III.) — T3 r f t 

Auréltól. 
B e t h l e n Gábor udvara. — Acsády Ignáeztól. 
P a l a o k y Ferenez és a magyarok. (II.) — Grömöri Havai 

Sándortól. 
A z At lasz -csa lád . Regény. (II.) — Csiky Gergelytől. 
Későn érkezet t . Rajz, — Tutsek Annától. 
K ö l t e m é n y e k : A töprengő. — Lévay Józseftől. — Mad 

river, a fehér hegyek közt. — Longfellow után, angolból 
Szász Bélától. 

Kaz inczy Ferenez Hamle t - ford i tása Bayer Józseftől. 
Értes í tő . Csiky G.: Az elvált asszony. — t. — Concha Gy. 

Újkori alkotmányok. — V. K. — Janssen H.: Márchen und 
Sagen des Esthnischen Volkes. — V. B. — A franczia pair-
kamara vitái az elsőszülöttségi jogról. — P. Á. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi-

tetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

FRANKLIN- TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Kwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbál t háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k az i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

, {*> &yel. — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
[£ 2, m i n d e n gyógy s z e r t á r á b a n . 

l> 

E g y ü v e g g e l 1 frt o. é. 

C 3 " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a fő- le tét által:_ 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. é s r o m á n kir. u d v . szál l i tó kerület i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e n b u r g b a n , B é c s mel l e t t . 

r 

KÁRPIT raktári 
JERK ÉS SCHUSCHITZ 

, Budapest, V., Nádor-utcza 1. sz. alatt, A 
B é c s . I., G e t r e i d e m a r k t 2 , 

l ajánlja dns választékú raktárát mindennemű papir-kár­
pitokban 8 méter hosszú 5 0 cmtr. széles tekercsekben 

• 12 kr.-tól fölfelé. Minták és költségvetések díjmentesen. 
A A «*> A A A A B A «fW. A A A 

Kívánatra 

arczkenÖCS és Salvátor-szappan. Sternberg Ármin hangszergyáros. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

S a l v á tor - g y ó g y szertárban, 
Eszéken, felsőváros, Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenőcs 50 és 35 kr. 1 drb Salvátor-szap­
pan 50 kr. Hatása elömozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr­
tisztátalanságoknál a nMilic arczkenőcsöti 1 tégely 60 kr. 
KitünB Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
I V Mintán többfele utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenöcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltöntetve. ~s*S R a k t á r B u d a p e s t e n 
Török J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly -nteza 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel meltett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

BUDAPESTEN, Kerepesi nt 36. ÍZ. £ U 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
300 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá­
zolva vannak. — H a r m o n i k a - f u v o l a 12 billentyűvel, fin, 
hangokkal, melyek a szipkába való befuvás által működnek. 

Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsiny és nagynak 
egyaránt alkalmas. — Ara 2 frt. — Harmónium- é s harmonika-

[árjegyzékkel külön szolgálok. 

YET 
Lengyel módra készített 

rV 

Franklin-Társalat nyomdája . (Budapest egyetem-nteza 4. s í . ) 

m&es-paim 
Facldi Gedoné gyártmánya Badacsonyba 

0.2 literes üvegje 40 kr. 
Főraktár Brázay Kálmánnál Budapest, Muzeum-kórot 23. J 

Polák wegier dwa bratanki 
Jak do sjabli tak do szklanki 

17. SZÁM. 1889. BUDAPEST, ÁPRILIS 28. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési /eltetelek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: j félévre— 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG leg 

\té 
tffim H K 
félévre ... 

8 frt 
4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egéu évre ö frt 
félévre _ 3 < 

Külföldi elöfleetéwkbet a poviailkg 
meghatározott viteldíj in csatolandó 

RÓNAY JÁCZINT. 
1814—1889. 

Kevés életpálya volt viszontagságokban, küz­
delmekben oly gazdag, meglepő fordula­
tokban olyan változatos s emberi és haza­

fiúi erényekkel annyira ékeskedő, mint az, mely 
e hó 17-én Eónay Jáczint elhunytával Pozsony­
ban véget ért. 

Szerzetesnek indult, tudós és tanár lett, majd 
tábori pap és hazafias szónok, aztán bujdosó, 
külföldre menekült hontalan, a ki végső ereje 
megfeszítésével kénytelen a megélhetésért küz­
deni, de feltöri magát a becsületet szerez a ma­
gyar névnek a külföld előtt, mialatt a hazai 
művelődésnek is buzgó, lelkes munkása marad. 
Visszatérve a legnagyobb megtiszteltetéseknek 
részese, melyekkel a polgártársak megtisztelhe­
tik kitűnő társukat, képviselő s előkelő állású 
hivatalnok a kormánynál, utóbb a király gyer­
mekeinek a magyarok történetéből oktatója, ki­
tüntetésekkel és egyházi méltóságokkal elhalmo­
zott, az udvar kegyében s nemzete becsülésében 
álló érdemes aggastyán, a ki áldást terjeszt kör­
nyezetére s a kit most nagy és kicsi egyaránt 
megsirat s tisztelettel hajlik meg emlékezete előtt 
minden ember, .látván, hogy körülötte hogyan 
változott meg minden, mig ő végleheletéig meg­
maradt változatlanul ugyanazon igaz embernek, a 
ki a szerencse verőfényében is ugyanazzá mi volt 
a sorscsapások, a megpróbáltatások nehéz nap­
jaiban. 

Eónay Jáczint János 1814 május 13-án Szé­
kes-Fehérváron született s elemi iskoláit szülő­
városában, a gymnáziumot Esztergomban végzé 
s aztán a tudományok ápolásával és oktatással 
foglalkozó Benczések rendébe lépett, melynek 
akkor anyai nagybátyja, Farkas Fülöp, volt a 
Nesztora s melybe örömmel vették föl a szelíd, 
szellemes és szorgalmas ifjút. Novicziusi éveit 
Szent-Mártonban töltötte, a bölcsészeti tantár­
gyakat Győrött és Bakonybélben, a hittudományt 
négy éven át ismét Pannonhalmán hallgatta s 
1836-ban beesküdött a szerzetbe s három évre 
rá áldozó pappá szenteltetett. 

Ifjúkori tanulmányában kitűnő férfiak vezet­
ték, igy Majer József, a jeles hitszónok ós író, a 
költői lelkű Bálás Teofíl, a tudós Beély Fidel, 
Guzmics Izidor, Hollósy Jusztinián s mások, a 
kik szeretettel működtek a jeles ifjú lelki tehet­
ségeinek fejlesztésén, ki már tanulókorában 
ha kellett latin, vagy magyar hymnusokat köl­
tött, iskolai színműveket irt s azokban föl­

lépett, a vegytani laboratóriumban foglalko­
zott, a mellett szépen irt és ügyesen rajzolt s 
kedvvel gyakorolta a zenét, ugy, hogy képes­
ségei teljes harmóniában fejlődhettek minden 
kányban. 

Miután pappá szenteltetett, mint föapáti 

szertartó nyert a pannonhalmi udvarnál alkal­
mazást, de már a következő évben — 1840-ben 
— mint a bölcsészet tanára működött a Benczés-
rendiek győri lyczeumában. Előadásaiban a gya­
korlati, könnyen érthető népies irányt követte, a 
mi azokat fölötte népszerűekké is tette. Bölcsé-

Koüer Károly fénjképe ntán rajzolta Hirach Nelli. 

R Ó N A Y J Á C Z I N T . 


